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AREA OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT
ŅöŒnAÈ��ÇśÈîƪ

Saleable Area
(including balcony, utility platform  

and verandah, if any) 
sq.m. (sq.ft.)

΁ÓȋЊ��ºǙѷÂj
{ěÉÂ�̣Â��ôā��

É�ĉ��É�ĥ�

61.964 (667)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)

Utility Platform {ěÉÂ�1���
41.203 (444)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

52.762 (568)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���
43.808 (472)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

52.648 (567)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���
44.201 (476)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

61.081 (657)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area) 
ũ±ǘƘ̦ØƩȋЊ���ȃΘf΁ÓȋЊ�

sq.m. (sq.ft.)  É�ĉ��É�ĥ�

Description of  
Residential Property

Ƨ͂Ʃ˞ȇ

Air-conditioning 
plant room

ƭϣЃƋ

--

--

--

--

--

--

--

Bay Window
́Â

0.348
(4)

0.142
(2)

0.252
(3)

0.093
(1)

0.224
(2)

0.094
(1)

0.347
(4)

Cockloft
ίϐ

--

--

--

--

--

--

--

Flat Roof
ÉÂ

--

--

--

--

--

--

--

Garden
ư̰

--

--

--

--

--

--

--

Parking Space
ɢŗĒ

--

--

--

--

--

--

--

Roof
�Â

--

--

--

--

--

--

--

Stairhood
ʔǍ

--

--

--

--

--

--

--

Terrace
ǀȩ

--

--

--

--

--

--

--

Yard
ȩɝ

--

--

--

--

--

--

--

Floor
ϐξ

Block 
Name
u̶
ìΖ

Unit
ˎĒ

A

B

C

D

E

F

G

The saleable area of each residential property and the floor area of every balcony, utility platform or verandah (if any) to the extent that it forms part of the residential property are calculated in accordance with section 8 of the Residential Properties (First-hand 
Sales) Ordinance. The area of other specified items (not included in the saleable area) is calculated in accordance with Part 2 of Schedule 2 to the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.
ńȕēøƧ͂Ʃ΁ÓȋЊ¯�ñΊüēøƧ͂Ʃ_ˁ�ƩϚː�ń_ѷÂk{ěÉÂƊ̣ÂqôārƩϐȋȋЊjǝǖ͍t_�ēøƧ͂ϭɯʘŤuʬ/ʘȃΘʀ·Ʃlũ±ǘƘ̦ØƩȋЊq�ȃΘf΁ÓȋЊ�rǝǖ͍t_�ēøƧ
͂ϭɯʘŤuƸƲ)ʬ)ˁȃΘʀ·Ʃl

Notes�Ƹ̐1
The areas as specified above in square feet are converted from the area in square metre at a rate of 1 square metre = 10.764 square feet and rounded to the nearest whole square foot, which may be slightly different from the area presented in square metres.
mȇ¯É�ĥƲȇ�ȋЊÔ¯É�ĉƲȇ�ȋЊ¯(É�ĉ�3�(
%.-�É�ĥˤΘśÃʏ�fčϿϊÉ�ĥ��ƢȃΘʀ·jΡ¯É�ĉƲȇ�ȋЊ¾ɏāŞ̷Ȧʥl
There is no verandah in the residential properties of the Development.
˼ȥ̦ØēøƧ͂ś˷̣Âl

1/F-4/F
_ϐ
č
Ãϐ

TOWER
H1

�(Ȫ
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AREA OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT
ŅöŒnAÈ��ÇśÈîƪ

Saleable Area
(including balcony, utility platform  

and verandah, if any) 
sq.m. (sq.ft.)

΁ÓȋЊ��ºǙѷÂj
{ěÉÂ�̣Â��ôā��

É�ĉ��É�ĥ�

61.964 (667)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)

Utility Platform {ěÉÂ�1���
41.203 (444)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

52.762 (568)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���
43.808 (472)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

52.648 (567)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���
51.811 (558)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

61.081 (657)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area) 
ũ±ǘƘ̦ØƩȋЊ���ȃΘf΁ÓȋЊ�

sq.m. (sq.ft.)  É�ĉ��É�ĥ�

Description of  
Residential Property

Ƨ͂Ʃ˞ȇ

Air-conditioning 
plant room

ƭϣЃƋ

--

--

--

--

--

--

--

Bay Window
́Â

0.348
(4)

0.142
(2)

0.252
(3)

0.093
(1)

0.224
(2)

0.178
(2)

0.347
(4)

Cockloft
ίϐ

--

--

--

--

--

--

--

Flat Roof
ÉÂ

--

--

--

--

--

--

--

Garden
ư̰

--

--

--

--

--

--

--

Parking Space
ɢŗĒ

--

--

--

--

--

--

--

Roof
�Â

--

--

--

--

--

--

--

Stairhood
ʔǍ

--

--

--

--

--

--

--

Terrace
ǀȩ

--

--

--

--

--

--

--

Yard
ȩɝ

--

--

--

--

--

--

--

Floor
ϐξ

Block 
Name
u̶
ìΖ

Unit
ˎĒ

A

B

C

D

E

F

G

5/F-21/F
�ϐ
č

di_ϐ

The saleable area of each residential property and the floor area of every balcony, utility platform or verandah (if any) to the extent that it forms part of the residential property are calculated in accordance with section 8 of the Residential Properties (First-hand 
Sales) Ordinance. The area of other specified items (not included in the saleable area) is calculated in accordance with Part 2 of Schedule 2 to the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.
ńȕēøƧ͂Ʃ΁ÓȋЊ¯�ñΊüēøƧ͂Ʃ_ˁ�ƩϚː�ń_ѷÂk{ěÉÂƊ̣ÂqôārƩϐȋȋЊjǝǖ͍t_�ēøƧ͂ϭɯʘŤuʬ/ʘȃΘʀ·Ʃlũ±ǘƘ̦ØƩȋЊq�ȃΘf΁ÓȋЊ�rǝǖ͍t_�ēøƧ
͂ϭɯʘŤuƸƲ)ʬ)ˁȃΘʀ·Ʃl

Notes�Ƹ̐1
The areas as specified above in square feet are converted from the area in square metre at a rate of 1 square metre = 10.764 square feet and rounded to the nearest whole square foot, which may be slightly different from the area presented in square metres.
mȇ¯É�ĥƲȇ�ȋЊÔ¯É�ĉƲȇ�ȋЊ¯(É�ĉ�3�(
%.-�É�ĥˤΘśÃʏ�fčϿϊÉ�ĥ��ƢȃΘʀ·jΡ¯É�ĉƲȇ�ȋЊ¾ɏāŞ̷Ȧʥl
There is no verandah in the residential properties of the Development.
˼ȥ̦ØēøƧ͂ś˷̣Âl

TOWER
H1

�(Ȫ
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AREA OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT
ŅöŒnAÈ��ÇśÈîƪ

Saleable Area
(including balcony, utility platform  

and verandah, if any) 
sq.m. (sq.ft.)

΁ÓȋЊ��ºǙѷÂj
{ěÉÂ�̣Â��ôā��

É�ĉ��É�ĥ�

61.964 (667)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)

Utility Platform {ěÉÂ�1���
41.203 (444)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

52.762 (568)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���
43.808 (472)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

52.648 (567)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area) 
ũ±ǘƘ̦ØƩȋЊ���ȃΘf΁ÓȋЊ�

sq.m. (sq.ft.)  É�ĉ��É�ĥ�

Description of  
Residential Property

Ƨ͂Ʃ˞ȇ

Air-conditioning 
plant room

ƭϣЃƋ

--

--

--

--

--

Bay Window
́Â

0.348
(4)

0.142
(2)

0.252
(3)

0.093
(1)

0.224
(2)

Cockloft
ίϐ

--

--

--

--

--

Flat Roof
ÉÂ

--

--

--

--

--

Garden
ư̰

--

--

--

--

--

Parking Space
ɢŗĒ

--

--

--

--

--

Roof
�Â

--

--

--

--

--

Stairhood
ʔǍ

--

--

--

--

--

Terrace
ǀȩ

--

--

--

--

--

Yard
ȩɝ

--

--

--

--

--

Floor
ϐξ

Block 
Name
u̶
ìΖ

Unit
ˎĒ

A

B

C

D

E

22/F
didϐ

The saleable area of each residential property and the floor area of every balcony, utility platform or verandah (if any) to the extent that it forms part of the residential property are calculated in accordance with section 8 of the Residential Properties (First-hand 
Sales) Ordinance. The area of other specified items (not included in the saleable area) is calculated in accordance with Part 2 of Schedule 2 to the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.
ńȕēøƧ͂Ʃ΁ÓȋЊ¯�ñΊüēøƧ͂Ʃ_ˁ�ƩϚː�ń_ѷÂk{ěÉÂƊ̣ÂqôārƩϐȋȋЊjǝǖ͍t_�ēøƧ͂ϭɯʘŤuʬ/ʘȃΘʀ·Ʃlũ±ǘƘ̦ØƩȋЊq�ȃΘf΁ÓȋЊ�rǝǖ͍t_�ēøƧ
͂ϭɯʘŤuƸƲ)ʬ)ˁȃΘʀ·Ʃl

Notes�Ƹ̐1
The areas as specified above in square feet are converted from the area in square metre at a rate of 1 square metre = 10.764 square feet and rounded to the nearest whole square foot, which may be slightly different from the area presented in square metres.
mȇ¯É�ĥƲȇ�ȋЊÔ¯É�ĉƲȇ�ȋЊ¯(É�ĉ�3�(
%.-�É�ĥˤΘśÃʏ�fčϿϊÉ�ĥ��ƢȃΘʀ·jΡ¯É�ĉƲȇ�ȋЊ¾ɏāŞ̷Ȧʥl
There is no verandah in the residential properties of the Development.
˼ȥ̦ØēøƧ͂ś˷̣Âl

TOWER
H1

�(Ȫ
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AREA OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT
ŅöŒnAÈ��ÇśÈîƪ

Saleable Area
(including balcony, utility platform  

and verandah, if any) 
sq.m. (sq.ft.)

΁ÓȋЊ��ºǙѷÂj
{ěÉÂ�̣Â��ôā��

É�ĉ��É�ĥ�

43.646 (470)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)

Utility Platform {ěÉÂ�1���
42.531 (458)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

42.419 (457)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���
41.803 (450)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

41.740 (449)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���
43.876 (472)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

50.104 (539)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area) 
ũ±ǘƘ̦ØƩȋЊ���ȃΘf΁ÓȋЊ�

sq.m. (sq.ft.)  É�ĉ��É�ĥ�

Description of  
Residential Property

Ƨ͂Ʃ˞ȇ

Air-conditioning 
plant room

ƭϣЃƋ

--

--

--

--

--

--

--

Bay Window
́Â

0.121
(1)

0.095
(1)

0.114
(1)

0.096
(1)

0.114
(1)

0.095
(1)

0.251
(3)

Cockloft
ίϐ

--

--

--

--

--

--

--

Flat Roof
ÉÂ

--

--

--

--

--

--

--

Garden
ư̰

--

--

--

--

--

--

--

Parking Space
ɢŗĒ

--

--

--

--

--

--

--

Roof
�Â

--

--

--

--

--

--

--

Stairhood
ʔǍ

--

--

--

--

--

--

--

Terrace
ǀȩ

--

--

--

--

--

--

--

Yard
ȩɝ

--

--

--

--

--

--

--

Floor
ϐξ

Block 
Name
u̶
ìΖ

Unit
ˎĒ

A

B

C

D

E

F

G

1/F-4/F
_ϐ
č
Ãϐ

The saleable area of each residential property and the floor area of every balcony, utility platform or verandah (if any) to the extent that it forms part of the residential property are calculated in accordance with section 8 of the Residential Properties (First-hand 
Sales) Ordinance. The area of other specified items (not included in the saleable area) is calculated in accordance with Part 2 of Schedule 2 to the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.
ńȕēøƧ͂Ʃ΁ÓȋЊ¯�ñΊüēøƧ͂Ʃ_ˁ�ƩϚː�ń_ѷÂk{ěÉÂƊ̣ÂqôārƩϐȋȋЊjǝǖ͍t_�ēøƧ͂ϭɯʘŤuʬ/ʘȃΘʀ·Ʃlũ±ǘƘ̦ØƩȋЊq�ȃΘf΁ÓȋЊ�rǝǖ͍t_�ēøƧ
͂ϭɯʘŤuƸƲ)ʬ)ˁȃΘʀ·Ʃl

Notes�Ƹ̐1
The areas as specified above in square feet are converted from the area in square metre at a rate of 1 square metre = 10.764 square feet and rounded to the nearest whole square foot, which may be slightly different from the area presented in square metres.
mȇ¯É�ĥƲȇ�ȋЊÔ¯É�ĉƲȇ�ȋЊ¯(É�ĉ�3�(
%.-�É�ĥˤΘśÃʏ�fčϿϊÉ�ĥ��ƢȃΘʀ·jΡ¯É�ĉƲȇ�ȋЊ¾ɏāŞ̷Ȧʥl
There is no verandah in the residential properties of the Development.
˼ȥ̦ØēøƧ͂ś˷̣Âl

TOWER
H2

�)Ȫ
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AREA OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT
ŅöŒnAÈ��ÇśÈîƪ

Saleable Area
(including balcony, utility platform  

and verandah, if any) 
sq.m. (sq.ft.)

΁ÓȋЊ��ºǙѷÂj
{ěÉÂ�̣Â��ôā��

É�ĉ��É�ĥ�

43.646 (470)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)

Utility Platform {ěÉÂ�1���
50.126 (540)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

42.419 (457)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���
41.803 (450)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

41.740 (449)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���
43.876 (472)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

50.104 (539)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area) 
ũ±ǘƘ̦ØƩȋЊ���ȃΘf΁ÓȋЊ�

sq.m. (sq.ft.)  É�ĉ��É�ĥ�

Description of  
Residential Property

Ƨ͂Ʃ˞ȇ

Air-conditioning 
plant room

ƭϣЃƋ

--

--

--

--

--

--

--

Bay Window
́Â

0.121
(1)

0.178
(2)

0.114
(1)

0.096
(1)

0.114
(1)

0.095
(1)

0.251
(3)

Cockloft
ίϐ

--

--

--

--

--

--

--

Flat Roof
ÉÂ

--

--

--

--

--

--

--

Garden
ư̰

--

--

--

--

--

--

--

Parking Space
ɢŗĒ

--

--

--

--

--

--

--

Roof
�Â

--

--

--

--

--

--

--

Stairhood
ʔǍ

--

--

--

--

--

--

--

Terrace
ǀȩ

--

--

--

--

--

--

--

Yard
ȩɝ

--

--

--

--

--

--

--

Floor
ϐξ

Block 
Name
u̶
ìΖ

Unit
ˎĒ

A

B

C

D

E

F

G

5/F-13/F
�ϐ
č

ikϐ

The saleable area of each residential property and the floor area of every balcony, utility platform or verandah (if any) to the extent that it forms part of the residential property are calculated in accordance with section 8 of the Residential Properties (First-hand 
Sales) Ordinance. The area of other specified items (not included in the saleable area) is calculated in accordance with Part 2 of Schedule 2 to the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.
ńȕēøƧ͂Ʃ΁ÓȋЊ¯�ñΊüēøƧ͂Ʃ_ˁ�ƩϚː�ń_ѷÂk{ěÉÂƊ̣ÂqôārƩϐȋȋЊjǝǖ͍t_�ēøƧ͂ϭɯʘŤuʬ/ʘȃΘʀ·Ʃlũ±ǘƘ̦ØƩȋЊq�ȃΘf΁ÓȋЊ�rǝǖ͍t_�ēøƧ
͂ϭɯʘŤuƸƲ)ʬ)ˁȃΘʀ·Ʃl

Notes�Ƹ̐1
The areas as specified above in square feet are converted from the area in square metre at a rate of 1 square metre = 10.764 square feet and rounded to the nearest whole square foot, which may be slightly different from the area presented in square metres.
mȇ¯É�ĥƲȇ�ȋЊÔ¯É�ĉƲȇ�ȋЊ¯(É�ĉ�3�(
%.-�É�ĥˤΘśÃʏ�fčϿϊÉ�ĥ��ƢȃΘʀ·jΡ¯É�ĉƲȇ�ȋЊ¾ɏāŞ̷Ȧʥl
There is no verandah in the residential properties of the Development.
˼ȥ̦ØēøƧ͂ś˷̣Âl

TOWER
H2

�)Ȫ
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AREA OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT
ŅöŒnAÈ��ÇśÈîƪ

Saleable Area
(including balcony, utility platform  

and verandah, if any) 
sq.m. (sq.ft.)

΁ÓȋЊ��ºǙѷÂj
{ěÉÂ�̣Â��ôā��

É�ĉ��É�ĥ�

43.646 (470)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)

Utility Platform {ěÉÂ�1���
50.126 (540)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

42.419 (457)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���
41.803 (450)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

41.740 (449)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���
51.471 (554)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

50.104 (539)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area) 
ũ±ǘƘ̦ØƩȋЊ���ȃΘf΁ÓȋЊ�

sq.m. (sq.ft.)  É�ĉ��É�ĥ�

Description of  
Residential Property

Ƨ͂Ʃ˞ȇ

Air-conditioning 
plant room

ƭϣЃƋ

--

--

--

--

--

--

--

Bay Window
́Â

0.121
(1)

0.178
(2)

0.114
(1)

0.096
(1)

0.114
(1)

0.179
(2)

0.251
(3)

Cockloft
ίϐ

--

--

--

--

--

--

--

Flat Roof
ÉÂ

--

--

--

--

--

--

--

Garden
ư̰

--

--

--

--

--

--

--

Parking Space
ɢŗĒ

--

--

--

--

--

--

--

Roof
�Â

--

--

--

--

--

--

--

Stairhood
ʔǍ

--

--

--

--

--

--

--

Terrace
ǀȩ

--

--

--

--

--

--

--

Yard
ȩɝ

--

--

--

--

--

--

--

Floor
ϐξ

Block 
Name
u̶
ìΖ

Unit
ˎĒ

A

B

C

D

E

F

G

14/F-21/F
iÃϐ
č

di_ϐ

The saleable area of each residential property and the floor area of every balcony, utility platform or verandah (if any) to the extent that it forms part of the residential property are calculated in accordance with section 8 of the Residential Properties (First-hand 
Sales) Ordinance. The area of other specified items (not included in the saleable area) is calculated in accordance with Part 2 of Schedule 2 to the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.
ńȕēøƧ͂Ʃ΁ÓȋЊ¯�ñΊüēøƧ͂Ʃ_ˁ�ƩϚː�ń_ѷÂk{ěÉÂƊ̣ÂqôārƩϐȋȋЊjǝǖ͍t_�ēøƧ͂ϭɯʘŤuʬ/ʘȃΘʀ·Ʃlũ±ǘƘ̦ØƩȋЊq�ȃΘf΁ÓȋЊ�rǝǖ͍t_�ēøƧ
͂ϭɯʘŤuƸƲ)ʬ)ˁȃΘʀ·Ʃl

Notes�Ƹ̐1
The areas as specified above in square feet are converted from the area in square metre at a rate of 1 square metre = 10.764 square feet and rounded to the nearest whole square foot, which may be slightly different from the area presented in square metres.
mȇ¯É�ĥƲȇ�ȋЊÔ¯É�ĉƲȇ�ȋЊ¯(É�ĉ�3�(
%.-�É�ĥˤΘśÃʏ�fčϿϊÉ�ĥ��ƢȃΘʀ·jΡ¯É�ĉƲȇ�ȋЊ¾ɏāŞ̷Ȧʥl
There is no verandah in the residential properties of the Development.
˼ȥ̦ØēøƧ͂ś˷̣Âl

TOWER
H2

�)Ȫ
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AREA OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT
ŅöŒnAÈ��ÇśÈîƪ

Saleable Area
(including balcony, utility platform  

and verandah, if any) 
sq.m. (sq.ft.)

΁ÓȋЊ��ºǙѷÂj
{ěÉÂ�̣Â��ôā��

É�ĉ��É�ĥ�

52.235 (562)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)

Utility Platform {ěÉÂ�1���
42.546 (458)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

52.649 (567)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���
43.048 (463)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

62.694 (675)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���
41.054 (442)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

61.326 (660)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area) 
ũ±ǘƘ̦ØƩȋЊ���ȃΘf΁ÓȋЊ�

sq.m. (sq.ft.)  É�ĉ��É�ĥ�

Description of  
Residential Property

Ƨ͂Ʃ˞ȇ

Air-conditioning 
plant room

ƭϣЃƋ

--

--

--

--

--

--

--

Bay Window
́Â

0.251
(3)

0.095
(1)

0.223
(2)

0.093
(1)

0.347
(4)

0.121
(1)

0.347
(4)

Cockloft
ίϐ

--

--

--

--

--

--

--

Flat Roof
ÉÂ

--

--

--

--

--

--

--

Garden
ư̰

--

--

--

--

--

--

--

Parking Space
ɢŗĒ

--

--

--

--

--

--

--

Roof
�Â

--

--

--

--

--

--

--

Stairhood
ʔǍ

--

--

--

--

--

--

--

Terrace
ǀȩ

--

--

--

--

--

--

--

Yard
ȩɝ

--

--

--

--

--

--

--

Floor
ϐξ

Block 
Name
u̶
ìΖ

Unit
ˎĒ

A

B

C

D

E

F

G

1/F-13/F
_ϐ
č

ikϐ

The saleable area of each residential property and the floor area of every balcony, utility platform or verandah (if any) to the extent that it forms part of the residential property are calculated in accordance with section 8 of the Residential Properties (First-hand 
Sales) Ordinance. The area of other specified items (not included in the saleable area) is calculated in accordance with Part 2 of Schedule 2 to the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.
ńȕēøƧ͂Ʃ΁ÓȋЊ¯�ñΊüēøƧ͂Ʃ_ˁ�ƩϚː�ń_ѷÂk{ěÉÂƊ̣ÂqôārƩϐȋȋЊjǝǖ͍t_�ēøƧ͂ϭɯʘŤuʬ/ʘȃΘʀ·Ʃlũ±ǘƘ̦ØƩȋЊq�ȃΘf΁ÓȋЊ�rǝǖ͍t_�ēøƧ
͂ϭɯʘŤuƸƲ)ʬ)ˁȃΘʀ·Ʃl

Notes�Ƹ̐1
The areas as specified above in square feet are converted from the area in square metre at a rate of 1 square metre = 10.764 square feet and rounded to the nearest whole square foot, which may be slightly different from the area presented in square metres.
mȇ¯É�ĥƲȇ�ȋЊÔ¯É�ĉƲȇ�ȋЊ¯(É�ĉ�3�(
%.-�É�ĥˤΘśÃʏ�fčϿϊÉ�ĥ��ƢȃΘʀ·jΡ¯É�ĉƲȇ�ȋЊ¾ɏāŞ̷Ȧʥl
There is no verandah in the residential properties of the Development.
˼ȥ̦ØēøƧ͂ś˷̣Âl

TOWER
H3

�
Ȫ
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AREA OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT
ŅöŒnAÈ��ÇśÈîƪ

Saleable Area
(including balcony, utility platform  

and verandah, if any) 
sq.m. (sq.ft.)

΁ÓȋЊ��ºǙѷÂj
{ěÉÂ�̣Â��ôā��

É�ĉ��É�ĥ�

52.235 (562)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)

Utility Platform {ěÉÂ�1���
50.141 (540)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

52.649 (567)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���
43.048 (463)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

62.694 (675)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���
41.054 (442)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

61.326 (660)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area) 
ũ±ǘƘ̦ØƩȋЊ���ȃΘf΁ÓȋЊ�

sq.m. (sq.ft.)  É�ĉ��É�ĥ�

Description of  
Residential Property

Ƨ͂Ʃ˞ȇ

Air-conditioning 
plant room

ƭϣЃƋ

--

--

--

--

--

--

--

Bay Window
́Â

0.251
(3)

0.178
(2)

0.223
(2)

0.093
(1)

0.347
(4)

0.121
(1)

0.347
(4)

Cockloft
ίϐ

--

--

--

--

--

--

--

Flat Roof
ÉÂ

--

--

--

--

--

--

--

Garden
ư̰

--

--

--

--

--

--

--

Parking Space
ɢŗĒ

--

--

--

--

--

--

--

Roof
�Â

--

--

--

--

--

--

--

Stairhood
ʔǍ

--

--

--

--

--

--

--

Terrace
ǀȩ

--

--

--

--

--

--

--

Yard
ȩɝ

--

--

--

--

--

--

--

Floor
ϐξ

Block 
Name
u̶
ìΖ

Unit
ˎĒ

A

B

C

D

E

F

G

14/F-21/F
iÃϐ
č

di_ϐ

The saleable area of each residential property and the floor area of every balcony, utility platform or verandah (if any) to the extent that it forms part of the residential property are calculated in accordance with section 8 of the Residential Properties (First-hand 
Sales) Ordinance. The area of other specified items (not included in the saleable area) is calculated in accordance with Part 2 of Schedule 2 to the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.
ńȕēøƧ͂Ʃ΁ÓȋЊ¯�ñΊüēøƧ͂Ʃ_ˁ�ƩϚː�ń_ѷÂk{ěÉÂƊ̣ÂqôārƩϐȋȋЊjǝǖ͍t_�ēøƧ͂ϭɯʘŤuʬ/ʘȃΘʀ·Ʃlũ±ǘƘ̦ØƩȋЊq�ȃΘf΁ÓȋЊ�rǝǖ͍t_�ēøƧ
͂ϭɯʘŤuƸƲ)ʬ)ˁȃΘʀ·Ʃl

Notes�Ƹ̐1
The areas as specified above in square feet are converted from the area in square metre at a rate of 1 square metre = 10.764 square feet and rounded to the nearest whole square foot, which may be slightly different from the area presented in square metres.
mȇ¯É�ĥƲȇ�ȋЊÔ¯É�ĉƲȇ�ȋЊ¯(É�ĉ�3�(
%.-�É�ĥˤΘśÃʏ�fčϿϊÉ�ĥ��ƢȃΘʀ·jΡ¯É�ĉƲȇ�ȋЊ¾ɏāŞ̷Ȧʥl
There is no verandah in the residential properties of the Development.
˼ȥ̦ØēøƧ͂ś˷̣Âl

TOWER
H3

�
Ȫ
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AREA OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT
ŅöŒnAÈ��ÇśÈîƪ

Saleable Area
(including balcony, utility platform  

and verandah, if any) 
sq.m. (sq.ft.)

΁ÓȋЊ��ºǙѷÂj
{ěÉÂ�̣Â��ôā��

É�ĉ��É�ĥ�

43.400 (467)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)

Utility Platform {ěÉÂ�1���
42.979 (463)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

30.847(332)
Balcony ѷÂ�1����

Utility Platform {ěÉÂ�1���
30.869(332)

Balcony ѷÂ�1����
Utility Platform {ěÉÂ�1���

30.869(332)
Balcony ѷÂ�1����

Utility Platform {ěÉÂ�1���
30.847(332)

Balcony ѷÂ�1����
Utility Platform {ěÉÂ�1���

42.979 (463)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���
43.392 (467)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area) 
ũ±ǘƘ̦ØƩȋЊ���ȃΘf΁ÓȋЊ�

sq.m. (sq.ft.)  É�ĉ��É�ĥ�

Description of  
Residential Property

Ƨ͂Ʃ˞ȇ

Air-conditioning 
plant room

ƭϣЃƋ

--

--

--

--

--

--

--

--

Bay Window
́Â

0.134
(1)

0.161
(2)

--

--

--

--

0.161
(2)

0.134
(1)

Cockloft
ίϐ

--

--

--

--

--

--

--

--

Flat Roof
ÉÂ

--

--

--

--

--

--

--

--

Garden
ư̰

--

--

--

--

--

--

--

--

Parking Space
ɢŗĒ

--

--

--

--

--

--

--

--

Roof
�Â

--

--

--

--

--

--

--

--

Stairhood
ʔǍ

--

--

--

--

--

--

--

--

Terrace
ǀȩ

--

--

--

--

--

--

--

--

Yard
ȩɝ

--

--

--

--

--

--

--

--

Floor
ϐξ

Block 
Name
u̶
ìΖ

Unit
ˎĒ

A

B

C

D

E

F

G

H

1/F
_ϐ

The saleable area of each residential property and the floor area of every balcony, utility platform or verandah (if any) to the extent that it forms part of the residential property are calculated in accordance with section 8 of the Residential Properties (First-hand 
Sales) Ordinance. The area of other specified items (not included in the saleable area) is calculated in accordance with Part 2 of Schedule 2 to the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.
ńȕēøƧ͂Ʃ΁ÓȋЊ¯�ñΊüēøƧ͂Ʃ_ˁ�ƩϚː�ń_ѷÂk{ěÉÂƊ̣ÂqôārƩϐȋȋЊjǝǖ͍t_�ēøƧ͂ϭɯʘŤuʬ/ʘȃΘʀ·Ʃlũ±ǘƘ̦ØƩȋЊq�ȃΘf΁ÓȋЊ�rǝǖ͍t_�ēøƧ
͂ϭɯʘŤuƸƲ)ʬ)ˁȃΘʀ·Ʃl

Notes�Ƹ̐1
The areas as specified above in square feet are converted from the area in square metre at a rate of 1 square metre = 10.764 square feet and rounded to the nearest whole square foot, which may be slightly different from the area presented in square metres.
mȇ¯É�ĥƲȇ�ȋЊÔ¯É�ĉƲȇ�ȋЊ¯(É�ĉ�3�(
%.-�É�ĥˤΘśÃʏ�fčϿϊÉ�ĥ��ƢȃΘʀ·jΡ¯É�ĉƲȇ�ȋЊ¾ɏāŞ̷Ȧʥl
There is no verandah in the residential properties of the Development.
˼ȥ̦ØēøƧ͂ś˷̣Âl

TOWER
L1

"(Ȫ
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AREA OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT
ŅöŒnAÈ��ÇśÈîƪ

Saleable Area
(including balcony, utility platform  

and verandah, if any) 
sq.m. (sq.ft.)

΁ÓȋЊ��ºǙѷÂj
{ěÉÂ�̣Â��ôā��

É�ĉ��É�ĥ�

43.400 (467)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)

Utility Platform {ěÉÂ�1���
42.979 (463)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

30.847(332)
Balcony ѷÂ�1����

Utility Platform {ěÉÂ�1���
30.869(332)

Balcony ѷÂ�1����
Utility Platform {ěÉÂ�1���

30.869(332)
Balcony ѷÂ�1����

Utility Platform {ěÉÂ�1���
30.847(332)

Balcony ѷÂ�1����
Utility Platform {ěÉÂ�1���

42.979 (463)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���
43.392 (467)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area) 
ũ±ǘƘ̦ØƩȋЊ���ȃΘf΁ÓȋЊ�

sq.m. (sq.ft.)  É�ĉ��É�ĥ�

Description of  
Residential Property

Ƨ͂Ʃ˞ȇ

Air-conditioning 
plant room

ƭϣЃƋ

--

--

--

--

--

--

--

--

Bay Window
́Â

0.134
(1)

0.161
(2)

--

--

--

--

0.161
(2)

0.134
(1)

Cockloft
ίϐ

--

--

--

--

--

--

--

--

Flat Roof
ÉÂ

--

--

--

--

--

--

--

--

Garden
ư̰

--

--

--

--

--

--

--

--

Parking Space
ɢŗĒ

--

--

--

--

--

--

--

--

Roof
�Â

--

--

--

--

--

--

--

--

Stairhood
ʔǍ

--

--

--

--

--

--

--

--

Terrace
ǀȩ

--

--

--

--

--

--

--

--

Yard
ȩɝ

--

--

--

--

--

--

--

--

Floor
ϐξ

Block 
Name
u̶
ìΖ

Unit
ˎĒ

A

B

C

D

E

F

G

H

2/F-4/F
dϐ
č
Ãϐ

The saleable area of each residential property and the floor area of every balcony, utility platform or verandah (if any) to the extent that it forms part of the residential property are calculated in accordance with section 8 of the Residential Properties (First-hand 
Sales) Ordinance. The area of other specified items (not included in the saleable area) is calculated in accordance with Part 2 of Schedule 2 to the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.
ńȕēøƧ͂Ʃ΁ÓȋЊ¯�ñΊüēøƧ͂Ʃ_ˁ�ƩϚː�ń_ѷÂk{ěÉÂƊ̣ÂqôārƩϐȋȋЊjǝǖ͍t_�ēøƧ͂ϭɯʘŤuʬ/ʘȃΘʀ·Ʃlũ±ǘƘ̦ØƩȋЊq�ȃΘf΁ÓȋЊ�rǝǖ͍t_�ēøƧ
͂ϭɯʘŤuƸƲ)ʬ)ˁȃΘʀ·Ʃl

Notes�Ƹ̐1
The areas as specified above in square feet are converted from the area in square metre at a rate of 1 square metre = 10.764 square feet and rounded to the nearest whole square foot, which may be slightly different from the area presented in square metres.
mȇ¯É�ĥƲȇ�ȋЊÔ¯É�ĉƲȇ�ȋЊ¯(É�ĉ�3�(
%.-�É�ĥˤΘśÃʏ�fčϿϊÉ�ĥ��ƢȃΘʀ·jΡ¯É�ĉƲȇ�ȋЊ¾ɏāŞ̷Ȧʥl
There is no verandah in the residential properties of the Development.
˼ȥ̦ØēøƧ͂ś˷̣Âl

TOWER
L1

"(Ȫ
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AREA OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT
ŅöŒnAÈ��ÇśÈîƪ

Saleable Area
(including balcony, utility platform  

and verandah, if any) 
sq.m. (sq.ft.)

΁ÓȋЊ��ºǙѷÂj
{ěÉÂ�̣Â��ôā��

É�ĉ��É�ĥ�

43.400 (467)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)

Utility Platform {ěÉÂ�1���
42.979 (463)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

30.847(332)
Balcony ѷÂ�1����

Utility Platform {ěÉÂ�1���
30.847(332)

Balcony ѷÂ�1����
Utility Platform {ěÉÂ�1���

42.979 (463)
Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�

Utility Platform {ěÉÂ�1���
43.392 (467)

Balcony ѷÂ�1�2.000 (22)�
Utility Platform {ěÉÂ�1���

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area) 
ũ±ǘƘ̦ØƩȋЊ���ȃΘf΁ÓȋЊ�

sq.m. (sq.ft.)  É�ĉ��É�ĥ�

Description of  
Residential Property

Ƨ͂Ʃ˞ȇ

Air-conditioning 
plant room

ƭϣЃƋ

--

--

--

--

--

--

Bay Window
́Â

0.134
(1)

0.161
(2)

--

--

0.161
(2)

0.134
(1)

Cockloft
ίϐ

--

--

--

--

--

--

Flat Roof
ÉÂ

--

--

--

--

--

--

Garden
ư̰

--

--

--

--

--

--

Parking Space
ɢŗĒ

--

--

--

--

--

--

Roof
�Â

--

--

--

--

--

--

Stairhood
ʔǍ

--

--

--

--

--

--

Terrace
ǀȩ

--

--

--

--

--

--

Yard
ȩɝ

--

--

--

--

--

--

Floor
ϐξ

Block 
Name
u̶
ìΖ

Unit
ˎĒ

A

B

C

F

G

H

5/F
�ϐ

The saleable area of each residential property and the floor area of every balcony, utility platform or verandah (if any) to the extent that it forms part of the residential property are calculated in accordance with section 8 of the Residential Properties (First-hand 
Sales) Ordinance. The area of other specified items (not included in the saleable area) is calculated in accordance with Part 2 of Schedule 2 to the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.
ńȕēøƧ͂Ʃ΁ÓȋЊ¯�ñΊüēøƧ͂Ʃ_ˁ�ƩϚː�ń_ѷÂk{ěÉÂƊ̣ÂqôārƩϐȋȋЊjǝǖ͍t_�ēøƧ͂ϭɯʘŤuʬ/ʘȃΘʀ·Ʃlũ±ǘƘ̦ØƩȋЊq�ȃΘf΁ÓȋЊ�rǝǖ͍t_�ēøƧ
͂ϭɯʘŤuƸƲ)ʬ)ˁȃΘʀ·Ʃl

Notes�Ƹ̐1
The areas as specified above in square feet are converted from the area in square metre at a rate of 1 square metre = 10.764 square feet and rounded to the nearest whole square foot, which may be slightly different from the area presented in square metres.
mȇ¯É�ĥƲȇ�ȋЊÔ¯É�ĉƲȇ�ȋЊ¯(É�ĉ�3�(
%.-�É�ĥˤΘśÃʏ�fčϿϊÉ�ĥ��ƢȃΘʀ·jΡ¯É�ĉƲȇ�ȋЊ¾ɏāŞ̷Ȧʥl
There is no verandah in the residential properties of the Development.
˼ȥ̦ØēøƧ͂ś˷̣Âl

TOWER
L1

"(Ȫ
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FLOOR PLAN OF PARKING SPACES IN THE DEVELOPMENT
ŅöŒnAÈČª�ÈƘîgîŶ

Visitors’  Parking Space ʶǊɢŗĒ
Visitors’ Parking Space (Accessible Parking Space)
ʶǊɢŗĒ�ΉʼƗͬɢŗĒ�

Loading and Unloading Space m͙ʺŗĒ

Bicycle Parking Space ˎŗɢŗĒ

Category of Parking Space ŗĒѦğ

Visitors’ Parking Space ʶǊɢŗĒ

Visitors’ Parking Space (Accessible Parking Space)  ʶǊɢŗĒqΉʼƗͬɢŗĒr

Loading and Unloading Space  m͙ʺŗĒ

Bicycle Parking Space  ˎŗɢŗĒ

Number ϊØ

3

1

5

17

Dimensions (Length x Width) (metre)  �x��Ƶfп���ĉ��

2.5 x 5

3.5 x 5

3.5 x 11

0.43 x 1.8

Area Per Parking Space (sq.m.)  ńȕɢŗĒȋЊ��É�ĉ�

12.50

17.50

38.50

0.774

Number, Dimensions and Area of Parking Spaces on Ground Floor ðlɢŗĒƩϊØk�x�ȋЊ

GROUND FLOOR PLAN
~6gîŶ

BICYCLE PARKING PLAN 1
ĵªČª�Ŷ


ĵªČª�Ŷ


ĵªČª�Ŷ(

BICYCLE PARKING PLAN 2
ĵªČª�Ŷ(

0 2 10
Scale ¦Ť

Metre ĉ Development Site Boundary
˼ȥ̦ØѢǰ

0 1 3 5
Scale ¦Ť

Metre ĉ

0 1 3 5
Scale ¦Ť

Metre ĉ
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SUMMARY OF PRELIMINARY AGREEMENT FOR SALE AND PURCHASE 
ƻüōƟ|çÈŻè

1. A preliminary deposit of 5% is payable on the signing of the Preliminary Agreement for Sale and Purchase (“the Preliminary 
Agreement”).

2. The preliminary deposit paid by the Purchaser on the signing of the Preliminary Agreement will be held by a firm of solicitors 
acting for the owner, as stakeholders.

3. If the Purchaser fails to execute the agreement for sale and purchase within 5 working days after the date on which the 
Purchaser enters into the Preliminary Agreement:

 (a) the Preliminary Agreement is terminated;
 (b) the preliminary deposit is forfeited; and
 (c) the owner does not have any further claim against the Purchaser for the failure.

(%� ñњ͔жȲ̖ϧíǻ�xũƻü|çy�Ȳ̧�°˯іǭ,�ƩжȲȄƴl
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A. Common Parts of the Development

1. “Common Areas” means the Estate Common Areas and 
the Residential Common Areas.

2. “Common Facilities” means the Estate Common Facilities 
and the Residential Common Facilities.

3. “Estate Common Areas” means the whole of New 
Kowloon Inland Lot No.6515 (“Lot”) and the whole of the 
development on and/or in the Lot (“Estate”) (including 
the External Walls) which are not otherwise specifically 
assigned to or for the exclusive use of an Owner (as 
defined in the DMC) and are designed or intended for 
common use and benefit of the Owners (which do not 
form part of the Residential Units (as defined in the 
DMC), the Commercial Accommodation (as defined 
in the DMC) or the Residential Common Areas) and 
shall include but not limited to fence walls, loading and 
unloading spaces, emergency vehicular access area, 
driveway, load bearing walls, structural walls, foundations, 
columns, beams, floor slabs, enclosing walls of the Estate 
Common Areas (but in the case of such enclosing walls 
adjoining any Unit(s) (as defined in the DMC), excluding 
the plaster and covering of the internal surface of such 
enclosing walls within the relevant Unit(s)), such part of 
the Slope and Retaining Structures (as defined in the 
DMC) (if any) within the Lot, management office, guard 
house, Owners’ Committee’s/Corporation’s office (if any), 
store (if any), F.S. inlets, gas kiosk, emergency generator 
rooms, refuse storage and material recovery chambers, 
main switch rooms, switch rooms, pipe and/or cable ducts 
and/or E/M duct (which do not form part of the Units), fuel 
oil tank room, fire service water pump room, water pump 
rooms, sprinkler water pump room, potable and flushing 
water pump rooms, grey water recycle pump room, rain 
water recycle pump room, street hydrant pump room, 
master meter room, electricity rooms, telecommunication 
broadcasting equipment rooms, transformer rooms, cable 
accommodations, pipe ducts, fan rooms, check meter 
cabinet, F.S. control room and sprinkler control valve 
room, F.S. & sprinkler water pump room, exhaust vent 
duct, planter and portions of the Greenery Area, electrical 
duct, smoke lobby, flat roof, circulation passages, passages, 
areas for installation of satellite dishes and/or TV antennae, 
areas for installation or use of communal aerial broadcast 
distribution (CABD) facilities and telecommunications 
network facilities and all other common parts specified 
in Schedule 1 to the Building Management Ordinance 
(Cap.344) (if any) within the Lot and the Estate designed 
or intended for common use and benefit of the Owners 
and not otherwise specifically assigned to or for the 
exclusive use of an Owner (which do not form part of the 
Residential Units, the Commercial Accommodation or the 
Residential Common Areas).  The Estate Common Areas 
are for the purpose of identification shown and coloured 
Green on the plans (certified as to their accuracy by the 

Authorized Person (as defined in the DMC)) annexed to 
the DMC.

4. “Estate Common Facilities” means:
 (a) such of fire service water tank, fire service control,  

  grease tank, petrol interceptor, master meter, main  
  switch, air-conditioning system, smoke vents,  
  sprinkler tank, potable and flushing tank, fuel tank,  
  water tank, surface channel with cover, fire alarm  
  system, fire hydrant/hose reel system, drains, pipes,  
  gutters, wells (if any), sewers, wires and cables,  
  cable accommodations and associated facilities,  
  communal aerial broadcast distribution (CABD)  
  facilities, telecommunications broadcasting  
  equipment, TV antennae, electrical and mechanical  
  installation servicing the Estate Common Areas, rain  
  water recycling system, grey water recycling system  
  and other services facilities whether ducted or  
  otherwise which are or at any time may be in, under  
  or over or passing through the Lot and the Estate  
  through which water, sewage, electricity and any  
  other services are supplied to the Lot and the Estate  
  or any part or parts thereof which are for the use and  
  benefit of the Lot and the Estate and not for the use or  
  benefit of a particular Unit;

 (b) lighting including façade and landscape lighting (if  
  any) within the Estate which are for the use and  
  benefit of the Lot and the Estate and not for the use or  
  benefit of a particular Unit;

 (c) automatic sprinkler system, street fire hydrant system,  
  fire detection and alarm system and fire hydrant and  
  hose reel system within the Estate which are for the  
  use and benefit of the Lot and the Estate and not for  
  the use or benefit of a particular Unit;

 (d) burglar alarm, metal gate, manned gate and security  
  system(s) (if any) which are for the use and benefit of  
  the Lot and the Estate and not for the use or benefit of  
  a particular Unit;

 and other facilities and systems for the common use and 
benefit of the Lot and the Estate and not for the use or 
benefit of a particular Unit exclusively.  “Estate Common 
Facilities” shall not include those facilities, equipment and 
other like structures forming part of the Residential Units, 
the Commercial Accommodation or the Residential 
Common Facilities.

5. “Residential Common Areas” means those parts of the 
Lot and the Estate designed or intended for the common 
use and benefit of the Owners of the Residential Units 
and not otherwise specifically assigned to or for the 
exclusive use of an Owner of a Residential Unit (which 
do not form part of the Residential Units, the Commercial 
Accommodation or the Estate Common Areas) and 

shall include but not limited to portions of the Greenery 
Area, the Recreational Areas, the Visitors’ Car Parks (as 
defined in the DMC), Bicycle Parking Spaces (as defined 
in the DMC), mailboxes, caretaker’s counter, residential 
lift lobby, Wider Common Corridors and Lift Lobbies (as 
defined in the DMC), transfer plate, pipe wells, entrance 
lobbies, lift lobbies, corridors, staircases, covered walkway, 
covered landscape, electricity rooms, plant rooms, pipe 
ducts / cable ducts / vent ducts (which do not form part 
of the Residential Units), refuse storage and material 
recovery chamber rooms, flat roofs, roofs, upper roofs, 
top roofs, water pump room, fire service pump room 
and fire service water tank, F.S. control room, fire service 
check meter cabinet, water meter cabinets, switch rooms, 
parapet wall, store rooms, planter areas, planters, lift shafts, 
lift pits, lavatories, air-conditioning platforms (which do not 
form part of the Residential Units), lift machine room, the 
External Walls of the Towers (as defined in the DMC) 
above the soffit of the transfer plates, the architectural 
features above the roofs of the Towers and associated 
supporting beams and columns, structural walls, columns, 
beams, floor slabs, the enclosing walls (including the 
External Walls) and glass balustrade of the Residential 
Common Areas (but in the case of such enclosing walls 
adjoining any Residential Unit(s), excluding the plaster 
and covering of the internal surface of such enclosing 
walls within the relevant Residential Unit(s)) and all other 
common parts specified in Schedule 1 to the Building 
Management Ordinance (Cap.344) (if any) within the Lot 
and the Estate designed or intended for the common use 
and benefit of the Owners of the Residential Units and 
not otherwise specifically assigned to or for the exclusive 
use of an Owner of a Residential Unit.  The Residential 
Common Areas are for the purpose of identification 
shown and coloured Yellow on the plans (certified as to 
their accuracy by the Authorized Person) annexed to the 
DMC.

6. “Residential Common Facilities” means those facilities 
and ancillary equipment for the common use and benefit 
of the Residential Units and not for the use and benefit of a 
particular Residential Unit exclusively and shall include but 
not limited to the Recreational Facilities, water tanks, water 
pumps, drains, pipes, gutters, sewers, fire-fighting system, 
wires and cables, electrical equipment, air-conditioning or 
mechanical installation, building integrated photovoltaic 
panels above covered walkway, lighting, burglar alarm (if 
any), metal gate, security system, gas pipes, lifts and manual 
fire alarm for the use and benefit of the Residential Units 
but excluding the Estate Common Facilities.

7. “Recreational Areas” means the areas intended for 
recreational use by the residents of the Residential Units 
and their bona fide visitors which shall include but not 
limited to the function room, male lavatory, female lavatory, 
unisex lavatory, activity area, study rooms, store room, 
planting areas, landscape area and covered landscape areas 

on G/F; common landscape areas on 5/F & roof of Tower 
L1; common flat roof on 22/F of Tower H1; gymnasium 
room, music room, unisex disable lavatory, common flat 
roof and planting areas on roof floor of Tower H2; and 
activity area, computer room, male & female lavatories, 
store, common flat roof and planting areas on roof floor 
of Tower H3.

8. “Recreational Facilities” means the recreational facilities 
and facilities ancillary thereto provided or installed for 
the common use and benefit of the residents of the 
Residential Units and their bona fide visitors pursuant to 
Special Condition No.(10)(a) of the Government Grant 
(as defined in the DMC).

9. “External Walls” means the external walls of the Estate or 
any part thereof including architectural features, parapet 
walls, the curbs of the Non-enclosed Area (as defined 
in the DMC) and the windows and window frames of 
the Common Areas but excluding the internal surface 
of the concrete walls facing the Units, the glass parapets/
balustrade/fences of the Non-enclosed Area and flat roofs 
or their replacement, the windows, window frames and 
sealant around window frames of the Units.

10. “Greenery Area” means the area referred to in Special 
Condition No.(7)(b)(ii) of the Government Grant and for 
the purpose of identification shown Hatched Black on the 
Greenery Area Plans (certified as to their accuracy by the 
Authorized Person) annexed to the DMC.

11. Subject to the provisions of the DMC and the Estate Rules 
(as defined in the DMC) made thereunder and subject 
to the rights of the First Owner (as defined in the DMC) 
and the Manager (as defined in the DMC) provided in the 
DMC:

 (a) the Owner of a Unit, his servants, agents and licensees  
  shall have the full right and liberty (in common with  
  all other persons having the like right) to go pass and  
  repass over and along the Estate Common Areas for  
  all purposes connected with the proper use and  
  enjoyment of his Unit and to use the Estate Common  
  Facilities; and

 (b) the Owner of a Residential Unit, his servants, agents  
  and licensees shall have the full right and liberty (in  
  common with all other persons having the like right)  
  to go pass and repass over and along the Residential  
  Common Areas for all purposes connected with the  
  proper use and enjoyment of his Residential Unit and  
  to use the Residential Common Facilities.

12. No Owner (including the First Owner) shall have the right 
to (i) convert any of the Common Areas and the Common 
Facilities to his own use or for his own benefit unless the 
approval of the Owners’ Committee (as defined in the 
DMC) has been obtained, (ii) convert or designate any of 

SUMMARY OF DEED OF MUTUAL COVENANT
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his own areas as Common Areas or Common Facilities 
(as the case may be) unless approved by a resolution 
of Owners at an Owners’ meeting convened under the 
DMC (save for the reserved rights of the First Owner 
under the DMC), or (iii) re-convert or re-designate the 
Common Areas or the Common Facilities (as the case 
may be) to his own use or benefit.

13. None of the Owners shall cut, injure, damage, alter or 
interfere with any part or parts of the Common Areas 
or any of the Common Facilities or any equipment or 
apparatus or installations on in or upon the Lot and/or 
the Estate (whether or not such equipment apparatus or 
installations are concealed, built in walls floors or ceilings, 
or pass through the Unit(s) or Common Areas) not being 
equipment or apparatus or installations for the exclusive 
use and benefit of any such Owner.

14. No Owner shall have the right to enter into, alter, repair, 
connect to or in any other way interfere with or affect the 
working of the Common Facilities without the previous 
written consent of the Manager.  Except as provided in 
the DMC, the Common Areas and the Common Facilities 
shall at all times be under the exclusive management and 
control of the Manager who shall have full and unrestricted 
power to regulate and control the reasonable use thereof 
by the Owners and occupiers.

15. Any installation, alteration or repair works which may 
pass through the Common Areas or affect the Common 
Facilities shall, subject to the prior written approval of the 
Manager, be carried out by the Manager or any contractor 
appointed or approved by the Manager at the expense 
of the Owner or Owners requiring such works and in 
such manner as the Manager shall in its absolute discretion 
think fit.

16. No clothing or laundry shall be hung outside the Unit or 
on any Non-enclosed Area above the height of balustrade 
or air-conditioning platform or any part thereof or in the 
Common Areas (other than in the spaces specifically 
provided therefor).

17. No part of the Common Areas shall be obstructed or 
incumbered nor shall any refuse or other matter or things 
be placed or left thereon and no Owner will do or suffer 
or permit to be done anything in such Common Areas as 
may be or become a nuisance to any other Owners or 
occupiers of the Estate.

18. Save as otherwise provided in the DMC, no Owner 
(except the Owner of the Commercial Accommodation) 
shall affix or install any structures, chimneys, neon signs, 
or signs of any kind on the roof, flat roof, Non-enclosed 
Area, planter, air-conditioning platform, Common Areas or 
External Walls of his Unit without the consent in writing 
of the Manager.

19. No Owner of Residential Unit shall affix or install onto 
the External Walls or through the windows of his 
Residential Unit(s) any air-conditioners other than at the 
air-conditioning hoods (if any) or air-conditioner platform 
already provided or at such places designated for such 
purposes without the prior written consent of the 
Manager.

20. The Common Areas and the Common Facilities shall be 
assigned to and be held by the Manager as trustee for 
all Owners for the time being.  Each Owner irrevocably 
appoints the Manager as agent and attorney for and 
on behalf of all the Owners in respect of any matter 
concerning the Common Areas and Common Facilities or 
any part(s) thereof.
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No. of Undivided Shares allocated to each Residential Unit

Flat

 A B C D E F G H
 626 / 243,449  415 / 243,449 532 / 243,449 440 / 243,449 532 / 243,449 444 / 243,449 617 / 243,449 -
 626 / 243,449 415 / 243,449 532 / 243,449 440 / 243,449 532 / 243,449 523 / 243,449 617 / 243,449 -
 626 / 243,449 415 / 243,449 532 / 243,449 440 / 243,449 532 / 243,449 - - -
 440 / 243,449 427 / 243,449 427 / 243,449 421 / 243,449 420 / 243,449 441 / 243,449 506 / 243,449 -
 440 / 243,449 506 / 243,449 427 / 243,449 421 / 243,449 420 / 243,449 441 / 243,449 506 / 243,449 -
 440 / 243,449 506 / 243,449 427 / 243,449 421 / 243,449 420 / 243,449 519 / 243,449 506 / 243,449 -
 527 / 243,449 427 / 243,449 532 / 243,449 432 / 243,449 633 / 243,449 414 / 243,449 620 / 243,449 -
 527 / 243,449 506 / 243,449 532 / 243,449 432 / 243,449 633 / 243,449 414 / 243,449 620 / 243,449 -
 436 / 243,449 434 / 243,449 310 / 243,449 310 / 243,449 310 / 243,449 310 / 243,449 434 / 243,449 436 / 243,449
 436 / 243,449 432 / 243,449 310 / 243,449 310 / 243,449 310 / 243,449 310 / 243,449 432 / 243,449 436 / 243,449
 436 / 243,449 432 / 243,449 310 / 243,449 - - 310 / 243,449 432 / 243,449 436 / 243,449

Tower

H1

H1

H1

H2
H2
H2
H3

H3

L1

L1

L1

Floor

1/F-4/F (4 storeys)
5/F – 21/F (17 storeys)

22/F (1 storey)
1/F-4/F (4 storeys)

5/F – 13/F (9 storeys)
14/F – 21/F (8 storeys)
1/F – 13/F (13 storeys)
14/F – 21/F (8 storeys)

1/F (1 storey)
2/F – 4/F (3 storeys)

5/F (1 storey)

B. Number of undivided shares assigned to each residential property in the development

All flats are provided with balcony pertaining thereto. (Except flats C, D, E & F on 1/F to 4/F and flats C & F on 5/F in Tower L1)
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C. Term of years for which the manager of the development 
is appointed

 Subject to the provisions of the Building Management 
Ordinance (Cap 344), the appointment of the 
Management Company (as defined in the DMC) as the 
Manager of the Lot and the Estate shall be for an initial 
period of two years from the date of the DMC and shall 
continue thereafter subject to termination at any time 
during its term of appointment (i) by the Management 
Company by giving not less than three months’ notice in 
writing to the Owners’ Committee or the Corporation 
(as defined in the DMC) (if formed) or to all the Owners, 
or (ii) by the Owners’ Committee (prior to formation of 
the Corporation) without compensation by giving not less 
than three months’ notice in writing to the Management 
Company and approved by a resolution passed at an 
Owners’ meeting supported by the Owners of not less 
than 50% of the Undivided Shares (as defined in the 
DMC) in aggregate (excluding the Undivided Shares 
allocated to the Common Areas and Common Facilities), 
or (iii) by the Owners’ Corporation by a resolution passed 
at a general meeting supported by the Owners of not less 
than 50% of the Undivided Shares in aggregate who pay 
or are liable to pay the Management Expenses (as defined 
in the DMC) relating to those Undivided Shares and by 
giving three months’ notice in writing to the Management 
Company.

D. Basis on which the management expenses are shared 
among the owners of the residential properties in the 
development

1. Where any Management Expenses relates to or is for the 
benefit of the Lot and the Estate (but does not relate 
solely to or is not solely for the benefit of any Residential 
Unit, the Commercial Accommodation, the Residential 
Common Areas or the Residential Common Facilities), 
the Estate Common Areas and/or the Estate Common 
Facilities the full amount of such Management Expenses 
shall be apportioned between all the Owners of the Estate 
in proportion to the number of Management Shares (as 
defined in the DMC) held by them.

2. Where any Management Expenses relates solely to or is 
solely for the benefit of the Residential Units (but does 
not relate solely to or is not solely for the benefit of any 
particular Residential Unit), the Residential Common 
Areas and/or the Residential Common Facilities the 
full amount of such Management Expenses shall be 
apportioned between the Owners of the Residential 
Units in proportion to the number of Management Shares 
held by them.

3. The number of Management Shares allocated to a 
Residential Unit is the same as the number of Undivided 
Shares allocated to that Residential Unit.

E. Basis on which the management fee deposit is fixed

 The management fee deposit payable in respect of 
each Residential Unit shall be equivalent to two months’ 
Management Fee for that Residential Unit.

F. Area in the development retained by the owner (Urban 
Renewal Authority) for that owner’s own use

 There is no area in the Development which is retained by 
the owner (i.e. Urban Renewal Authority) for that owner’s 
own use as referred to in section 14(2)(f) of Part 1 of 
Schedule 1 to Residential Properties (First-hand Sales) 
Ordinance.
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1. The Development is situated on New Kowloon Inland  
 Lot No.6515 (“the Lot”).

2. The Lot is held from the Government under the 
 Conditions of Grant No.20169 as varied or modified by  
 the Modification Letter registered in the Land Registry  
 by Memorial No. 15112501580011 (“the Land Grant”)  
 for a term of fifty years commencing from 6th July 2012.

3. User restrictions applicable to the land on which the  
 Development is situated:
 
 Special Condition No.(5)(a) of the Land Grant provides  
 that, subject to Special Condition No.(5)(b) of the Land  
 Grant, the Lot or any part thereof or any building or part  
 of any building erected or to be erected thereon shall  
 not be used for any purpose other than for non-industrial  
 (excluding office, godown, hotel and petrol filling station)  
 purposes.

 Special Condition No.(5)(b) of the Land Grant provides  
 that any building or part of any building erected or to be  
 erected on the Lot shall not be used for any purpose other  
 than the following:

 (i) in respect of the areas shown coloured pink, pink  
   hatched black, pink circled black and pink hatched  
   black circled black on the plan annexed to the Land  
   Grant (“the Pink Area”, “the Pink Hatched Black  
   Area”, “the Pink Circled Black Area” and “the Pink  
   Hatched Black Circled Black Area” respectively), for  
   private residential purposes; and

 (ii) in respect of the areas shown coloured pink stippled  
   black, pink hatched black stippled black and pink  
   stippled black cross hatched green on the plan  
   annexed to the Land Grant (“the Pink Stippled Black  
   Area”, “the Pink Hatched Black Stippled Black  
   Area” and “the Pink Stippled Black Cross Hatched  
   Green Area” respectively), for non-industrial  
   (excluding residential, office, godown, hotel and  
   petrol filling station) purposes.

 Special Condition No.(33) of the Land Grant provides that  
 no grave or columbarium shall be erected or made on the  
 Lot, nor shall any human remains or animal remains  
 whether in earthenware jars, cinerary urns or otherwise  
 be interred therein or deposited thereon.

4. General Condition No.6(a) of the Land Grant provides  
 that the Grantee shall throughout the tenancy (i) maintain  
 all buildings in accordance with the approved design,  
 disposition or height and any approved building plans  
 without variation or modification thereto; and (ii) maintain  
 all buildings erected or which may after the date of the  
 Land Grant be erected in accordance with the General  
 and Special Conditions of the Land Grant or any  

 subsequent contractual variation of them, in good  
 and substantial repair and condition.

5. Special Condition No.(3)(b) of the Land Grant provides  
 that the Grantee shall, within 60 calendar months from the  
 date of the Land Grant (or within such other time  
 limit as may be specified by the Director of Lands (“the  
 Director”)), at his own expense, in such manner, with  
 such materials and to such standards as the Director shall 
 require or approve, construct a paved way with the  
 associated street furniture, traffic aids, street lighting,  
 sewers, drains, channels, catchpits, culverts and other  
 structures as the Director may consider necessary on the  
 area shown coloured brown on the plan annexed to the  
 Land Grant (“the Brown Area”) over and along which  
 a right of way referred to in Special Condition No.(3)(a)  
 of the Land Grant is given with minimum disturbance to  
 the owners of any other lots in the vicinity to whom rights  
 of way over the whole or any portion of the Brown Area  
 may have been granted.
 
 Special Condition No.(3)(c) of the Land Grant provides  
 that the Grantee shall at his own expense uphold, 
 maintain and repair the Brown Area and everything 
 forming a portion of or pertaining to it, all to be done 
 to the satisfaction of the Director and the Grantee shall 
 be responsible for the whole as if he were the absolute  
 owner thereof.

 Special Condition No.(3)(d) of the Land Grant provides  
 that any alteration to any public road absorbing a portion  
 of the Brown Area over and along which a right of way  
 is given or affecting the gradient thereof, shall not  
 give rise to any claim by the Grantee who shall at his  
 own expense carry out all consequent alterations to the  
 paved way constructed by him on the Brown Area or any  
 part thereof to the satisfaction of the Director.

6. Special Condition No.(4) of the Land Grant provides that  
 the Grantee shall develop the Lot by the erection thereon  
 of a building or buildings complying in all respects with  
 the Conditions of the Land Grant and all Ordinances,  
 bye-laws and regulations relating to building, sanitation  
 and planning which are or may at any time be in force in  
 Hong Kong, such building or buildings to be completed  
 and made fit for occupation on or before 30th September  
 2017.

7. Special Condition No.(7)(a) of the Land Grant provides  
 that the Grantee shall at his own expense submit to the  
 Director for his approval a landscape plan indicating  
 the location, disposition and layout of the landscaping  
 works to be provided within the Lot in compliance 
 with the requirements stipulated in Special Condition  
 No.(7)(b) of the Land Grant.

 Special Condition No.(7)(b) of the Land Grant provides  
 that:

 (i) Not less than 30% of the area of the Lot shall be  
   planted with trees, shrubs or other plants;

 (ii) Not less than 66% of the said 30% referred to in  
   Special Condition No.(7)(b)(i) of the Land Grant  
   (“the Greenery Area”) shall be provided at such  
   location or level as may be determined by the  
   Director at his sole discretion so that the Greenery  
   Area shall be visible to pedestrians or accessible by  
   any person or persons entering the Lot; and

 (iii) Not less than 20% of the roof area of any building or  
   buildings erected or to be erected on the Lot shall  
   form part of the said 30% referred to in Special  
   Condition No.(7)(b)(i) of the Land Grant.

 Special Condition No.(7)(c) of the Land Grant provides  
 that the Grantee shall at his own expense landscape the  
 Lot in accordance with the approved landscape plan  
 in all respects to the satisfaction of the Director, and  
 no amendment, variation, alteration, modification or  
 substitution of the approved landscape plan shall be  
 made without the prior written consent of the Director.

 Special Condition No.(7)(d) of the Land Grant provides  
 that the Grantee shall thereafter at his own expense  
 maintain and keep the landscaped works in a safe, clean,  
 neat, tidy and healthy condition all to the satisfaction of  
 the Director.

8. Special Condition No.(8)(f)(i) of the Land Grant provides  
 that no part of any building or other structure erected or  
 to be erected within the Pink Stippled Black Area and the  
 Pink Stippled Black Cross Hatched Green Area shall  
 exceed a height of 13 metres above the Hong Kong  
 Principal Datum or such other height as may be approved  
 in writing by the Director provided that:

 (I) with the prior written approval of the Director,  
   machine rooms, air-conditioning units, water tanks,  
   stairhoods and similar roof-top structures may be  
   erected or placed on the roof of the building so as  
   to exceed the height limit referred to in Special  
   Condition No.(8)(f)(i) of the Land Grant; and

 (II) the Director at his sole discretion may in calculating  
   the height of a building or structure exclude any  
   structure or floor space referred to in Special  
   Condition No.(31)(b)(i)(II) of the Land Grant.
9. Special Condition No.(8)(f)(ii) of the Land Grant  
 provides that any building or buildings erected or to be  
 erected within the Pink Stippled Black Area and the Pink  
 Stippled Black Cross Hatched Green Area shall not  
 exceed two storeys excluding any floor or space below  
 the ground level provided that the Director at his sole  
 discretion may in calculating the number of storeys  
 referred to in Special Condition No.(8)(f)(ii) of the Land  

 Grant exclude:

 (I) any floor or space that he is satisfied is constructed or  
   intended to be occupied solely by machinery or  
   equipment for any lift, air-conditioning or heating  
   system or any similar service; and

 (II) any structure or floor space referred to in Special  
   Condition No.(31)(b)(i)(II) of the Land Grant.

10. Special Condition No.(8)(f)(iii) of the Land Grant  
 provides that no building or structure shall be erected or  
 constructed on or above ground level within the Pink  
 Stippled Black Cross Hatched Green Area except the  
 following:

 (I) landscaping features and facilities;

 (II) a clear space extending upwards from the said ground  
   level to a height of 3.5 metres; and

 (III) support for any building or structure as may be  
   approved in writing by the Director.

11. Special Condition No.(8)(k) of the Land Grant provides  
 that except with the prior written consent of the Director,  
 no building or structure or support for any building or  
 structure shall be erected or constructed within the Pink  
 Hatched Black Area, the Pink Hatched Black Circled  
 Black Area and the Pink Hatched Black Stippled Black  
 Area, other than the following:

 (i) boundary walls or fences or both; or

 (ii)  landscaping features and associated facilities.

12. Special Condition No.(10)(a) of the Land Grant provides  
 that the Grantee may erect, construct and provide within  
 the Lot such recreational facilities and facilities ancillary  
 thereto (“the Facilities”) as may be approved in writing  
 by the Director.  The type, size, design, height and  
 disposition of the Facilities shall also be subject to the  
 prior written approval of the Director.

 Special Condition No.(10)(c) of the Land Grant provides  
 that in the event that any part of the Facilities is exempted  
 from the gross floor area calculation pursuant to 
 Special Condition No.(10)(b) of the Land Grant (“the  
 Exempted Facilities”):

 (i) the Exempted Facilities shall be designated as and  
   form part of the Common Areas referred to in Special  
   Condition No.(16)(a)(v) of the Land Grant;

 (ii) the Grantee shall at his own expense maintain the  
   Exempted Facilities in good and substantial repair  
   and condition and shall operate the Exempted  
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 provided for breach of any of the General and Special  
 Conditions of the Land Grant, the Director shall be entitled  
 by notice in writing to call upon the Grantee to carry out,  
 construct and maintain the said land, slope treatment works,  
 retaining walls, or other support, protection, and drainage  
 or ancillary or other works or to reinstate and make good  
 any falling away, landslip or subsidence, and if the Grantee  
 shall neglect or fail to comply with the notice to the  
 satisfaction of the Director within the period specified  
 therein, the Director may forthwith execute and carry  
 out any necessary works and the Grantee shall on demand  
 repay to the Government the cost thereof, together with  
 any administrative and professional fees and charges.

19. Special Condition No.(26) of the Land Grant provides  
 that no rock crushing plant shall be permitted on the Lot  
 without the prior written approval of the Director.

20. Special Condition No.(29)(a) of the Land Grant provides  
 that the Grantee shall construct and maintain at his  
 own expense and to the satisfaction of the Director such  
 drains and channels, whether within the boundaries of  
 the Lot or on Government land, as the Director may  
 consider necessary to intercept and convey into the  
 nearest stream-course, catchpit, channel or Government  
 storm-water drain all storm-water or rain-water falling or  
 flowing on to the Lot, and the Grantee shall be solely  
 liable for and shall indemnify the Government and its  
 officers from and against all actions, claims and demands  
 arising out of any damage or nuisance caused by such  
 storm-water or rain-water.
 Special Condition No.(29)(b) of the Land Grant provides  
 that the works of connecting any drains and sewers from  
 the Lot to the Government storm-water drains and sewers,  
 when laid and commissioned, may be carried out by the  
 Director who shall not be liable to the Grantee for any loss  
 or damage thereby occasioned and the Grantee shall pay  
 to the Government on demand the cost of such  
 connection works.  Alternatively, the said connection  
 works may be carried out by the Grantee at his own  
 expense to the satisfaction of the Director and in such  
 case any section of the said connection works which is  
 constructed within Government land shall be maintained  
 by the Grantee at his own cost and upon demand be  
 handed over by the Grantee to the Government for future  
 maintenance thereof at the expense of the Government  
 and the Grantee shall pay to the Government on  
 demand the cost of the technical audit in respect of the  
 said connection works.  The Director may, upon failure  
 of the Grantee to maintain any section of the said  
 connection works which is constructed within  
 Government land, carry out such maintenance works  
 as he considers necessary and the Grantee shall pay to the  
 Government on demand the cost of such works.

21. Special Condition Nos.(34)(b), (c), (d), (e), (g), (h) and (j)(iii) of  
 the Land Grant provide as follows:

 (b) Except as provided in Special Condition Nos.(34)(c),  
   (d), (e), (g) and (h) of the Land Grant, no owner shall at  
   any time, sell, assign, mortgage, charge, demise, underlet,  
   part with possession of or otherwise dispose of his  
   Subsidised Sale Flat (as defined in Special Condition  
   No.(34)(j) of the Land Grant) or any part thereof  
   or any interest therein (whether by way of direct or  
   indirect reservation, the grant of any right of first  
   refusal, option or power of attorney, or any other  
   method, arrangement or document of any description)  
   or enter into any agreement so to do, or solicit or  
   accept, whether directly or indirectly or through  
   a solicitor, agent, contractor or trustee or otherwise,  
   any money, money’s worth or other valuable  
   consideration of any description pursuant to any  
   transaction, present or future, conditional or  
   unconditional whereby his Subsidised Sale Flat or any  
   part thereof or any interest therein is or may be sold,  
   assigned or otherwise disposed of or affected or  
   entered into any agreement so to do.

 (c) An owner may mortgage or charge a Subsidised Sale  
   Flat assigned to him but only by way of mortgage  
   or charge to a bank or other financial institution  
   (which for the purpose of Special Condition No.(34) 
   (c) of the Land Grant only shall include the Financial  
   Secretary Incorporated, incorporated under the  
   Financial Secretary Incorporated Ordinance Cap. 1015  
   of the Laws of Hong Kong) or the organization of  
   the owner’s employer approved by the Grantee, or  
   to the Grantee, in such form and containing such  
   provisions as the Grantee shall approve or require, for  
   the purpose of financing the purchase of the said  
   Subsidised Sale Flat, or refinancing the purchase of  
   the said Subsidised Sale Flat or refinancing (an)  
   outstanding loan(s) secured by (an) existing charge(s)  
   or mortgage(s) over the said Subsidised Sale Flat.

 (d) In the event that any owner shall be desirous of selling  
   or otherwise disposing of his Subsidised Sale Flat during  
   the period of 2 years from the date of the First  
   Assignment (as defined in Special Condition No.(34) 
   (j) of the Land Grant), he shall so notify the Grantee  
   in writing, and the Grantee in that event shall be  
   entitled to purchase the Subsidised Sale Flat back with  
   vacant possession and at the price (excluding interest  
   and any legal fees and conveyancing expenses paid by  
   the owner) at which it was originally sold to the owner  
   under the General and Special Conditions of the Land  
   Grant less such sums as stipulated under Special   
   Condition Nos.(34)(d)(i)(I) to (IV) of the Land  Grant  
   by serving a notice under Special Condition  No.(34)(d) 
   (ii) of the Land Grant, or reject it at the sole discretion  
   of the Grantee.

   In the event that the Grantee does not serve upon  

   Facilities to the satisfaction of the Director; and

 (iii) the Exempted Facilities shall only be used by the  
   residents of the residential block or blocks erected or  
   to be erected within the Lot and their bona fide  
   visitors and by no other person or persons.

13. Special Condition No.(19)(b) of the Land Grant provides  
 that:

 (i) Notwithstanding Special Condition No.(19)(a) of the  
   Land Grant, four spaces or such other number as  
   may be approved by the Director shall be provided  
   within the Lot to the satisfaction of the Director  
   for the parking of motor vehicles licensed under the  
   Road Traffic Ordinance, any regulations made  
   thereunder and any amending legislation, and belonging  
   to the bona fide guests, visitors or invitees of the  
   residents of the residential units in the building or  
   buildings erected or to be erected on the Lot.

 (ii) One space out of the spaces provided in accordance  
   with Special Condition No.(19)(b)(i) of the Land  
   Grant shall be reserved and designated for the parking  
   of motor vehicles by disabled persons as defined in  
   the Road Traffic Ordinance, any regulations made  
   thereunder and any amending legislation.

14. Special Condition No.(19)(c) of the Land Grant provides  
 that the spaces provided under Special Condition No.(19) 
 (b)(i) and (b)(ii) of the Land Grant shall not be used for any  
 purpose other than those respectively stipulated therein  
 and in particular the said spaces shall not be used for  
 the storage, display or exhibiting of motor vehicles for sale  
 or otherwise or for the provision of car cleaning and  
 beauty services.

15. Special Condition No.(19)(e) of the Land Grant provides  
 that spaces shall be provided within the Lot to the  
 satisfaction of the Director for the parking of bicycles  
 belonging to the residents of the residential units in the  
 building or buildings erected or to be erected on the Lot  
 and their bona fide guests, visitors or invitees at a rate of  
 one space for every 30 residential units or part thereof or  
 at such other rates as may be approved by the Director.
16. Special Condition Nos.(20)(a) and (b) of the Land Grant  
 provide that five spaces or such other number as may  
 approved by the Director shall be provided within the Lot  
 to the satisfaction of the Director for the loading and  
 unloading of goods vehicles in connection with the building  
 or buildings erected or to be erected on the Lot, and such  
 spaces shall not be used for any purpose other than for  
 the loading and unloading of goods vehicles in connection  
 with the building or buildings referred to in Special  
 Condition No.(20)(a) of the Land Grant.

17. Special Condition No.(23) of the Land Grant provides that  

 the parking, loading and unloading spaces indicated on  
 the car park layout plan approved by and deposited with  
 the Director shall not be used for any purpose other than  
 for the purposes set out respectively in Special Condition  
 Nos.(19) and (20) of the Land Grant. The Grantee shall  
 maintain the parking, loading and unloading spaces and  
 other areas, including but not restricted to the lifts, landings,  
 and manoeuvring and circulation areas, in accordance with  
 the said approved plan and shall not alter the layout except  
 with the prior written consent of the Director. Except for  
 the parking spaces indicated on the said approved plan, no  
 part of the Lot or any building or structure thereon shall  
 be used for parking purposes.
 
18. Special Condition No.(25)(a) of the Land Grant provides  
 that where there is or has been any cutting away, removal  
 or setting back of any land, or any building-up or filling- 
 in or any slope treatment works of any kind whatsoever,  
 whether with or without the prior written consent of the  
 Director, either within the Lot or on any Government  
 land, which is or was done for the purpose of or in  
 connection with the formation, levelling or development  
 of the Lot or any part thereof or any other works required  
 to be done by the Grantee under the Conditions of the  
 Land Grant, or for any other purpose, the Grantee shall  
 at his own expense carry out and construct such slope  
 treatment works, retaining walls or other support,  
 protection, drainage or ancillary or other works as shall  
 or may then or at any time thereafter be necessary to  
 protect and support such land within the Lot and also  
 any adjacent or adjoining Government or leased land  
 and to obviate and prevent any falling away, landslip or  
 subsidence occurring thereafter.  The Grantee shall at all  
 times during the term agreed to be granted by the Land  
 Grant maintain at his own expense the said land, slope  
 treatment works, retaining walls or other support,  
 protection, drainage or ancillary or other works in good  
 and substantial repair and condition to the satisfaction of  
 the Director.

 Special Condition No.(25)(c) of the Land Grant provides  
 that in the event that as a result of or arising out of any  
 formation, levelling, development or other works done by  
 the Grantee or owing to any other reason, any falling  
 away, landslip or subsidence occurs at any time, whether  
 in or from any land within the Lot or from any adjacent  
 or adjoining Government or leased land, the Grantee  
 shall at his own expense reinstate and make good the  
 same to the satisfaction of the Director and shall  
 indemnify the Government, its agents and contractors  
 from and against all costs, charges, damages, demands  
 and claims whatsoever which shall or may be made,  
 suffered or incurred through or by reason of such falling  
 away, landslip or subsidence.

 Special Condition No.(25)(d) of the Land Grant provides  
 that in addition to any other rights or remedies herein  
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   the owner a notice to purchase in accordance with  
   Special Condition No.(34)(d)(ii) of the Land Grant,  
   such owner shall be entitled to sell, assign, mortgage,  
   charge, demise, underlet or otherwise dispose of the  
   Subsidised Sale Flat as he sees fit subject to the  
   payment of the Amount (as defined in Special  
   Condition No.(34)(j) of the Land Grant) to the  
   Grantee.

 (e) After a period of 2 years has elapsed from the date of  
   the First Assignment, an owner shall be entitled to  
   sell, assign, mortgage, charge, demise, underlet, part  
   with possession of or otherwise dispose of his  
   Subsidised Sale Flat as he sees fit subject to the  
   payment of the Amount to the Grantee.

 (g) After a period of 2 years has elapsed from the date  
   of the First Assignment or if an owner becomes  
   entitled to sell or otherwise dispose of his Subsidised  
   Sale Flat pursuant to Special Condition No.(34)(d)(iii)  
   of the Land Grant and notwithstanding that the owner  
   has not made payment to the Grantee of the Amount,  
   he may enter into an agreement for the sale of his  
   Subsidised Sale Flat provided that it is a condition of  
   such agreement that the Amount shall be paid to 
   the  Grantee prior to assignment of the Subsidised  
   Sale Flat.

 (h) Notwithstanding anything contained in the Land  
   Grant to the contrary, an owner or in the event of his  
   death, his executor or administrator may, in conformity  
   with all conditions (if any) imposed by the Grantee  
   and subject to Special Condition No.(34) (h)(ii) of the  
   Land Grant, assign his Subsidised Sale Flat or part  
   thereof or his interest therein to his parents, spouse,  
   former spouse, children or siblings or if an owner is  
   dead, to his beneficiaries entitled to such deceased  
   owner’s estate (subject to the production of satisfactory  
   documentary evidence of relationship or entitlement  
   to the satisfaction of Grantee) without making 
   payment under Special Condition Nos.(34)(d)(iii) and  
   (e) of the Land Grant after such owner or his executor 
   or administrator has first applied for and obtained 
   the prior written approval from the Grantee who 
   shall have sole and absolute discretion to approve 
   or reject such application without giving reasons  
   therefor.

  (j)(iii) For the purpose of Special Condition No. (34) of the  
   Land Grant, the expression “Grantee” excludes its  
   assignee.

Remark:
Pursuant to a Deed Poll registered in the Land Registry by 
Memorial No.15112702180012 executed by the Vendor as 
referred to in Special Condition No.(34)(j)(vi) of the Land 

Grant and a Deed Poll registered in the Land Registry by 
Memorial No.17031401970046 relating to exclusion of certain 
residential units from Subsidised Sale Flats executed by the 
Vendor in accordance with Special Condition No.(34)(a)(ii) of 
the Land Grant, those residential units in the Development as 
set out in the table at the end of this section are designated 
by the Vendor as Subsidised Sale Flats.
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A. FACILITIES THAT ARE REQUIRED UNDER THE LAND 
GRANT TO BE CONSTRUCTED AND PROVIDED 
FOR THE GOVERNMENT, OR FOR PUBLIC USE

1. Brown Area

(a) Relevant Provisions of Land Grant

  Special Condition No.(3)(a)

  “ The lot is granted together with a right for the  
 Grantee and his servants, visitors, workmen and  
 other persons authorized by him in that behalf from  
 time to time and at all times during the term hereby  
 agreed to be granted for all purposes connected  
 with the proper use and enjoyment of the lot to  
 pass and repass, on, along, over, by and through  
 the area shown coloured brown on the plan annexed  
 hereto (hereinafter referred to as “the Brown Area”)  
 at such levels as may be approved by the Director.”

  Special Condition No.(3)(b)

  “ The Grantee shall, within 60 calendar months from  
 the date of this Agreement (or within such other  
 time limit as may be specified by the Director), at  
 his own expense, in such manner, with such materials  
 and to such standards as the Director shall require  
 or approve, construct a paved way with the associated  
 street furniture, traffic aids, street lighting, sewers,  
 drains, channels, catchpits, culverts and other structures  
 as the Director may consider necessary on the Brown  
 Area over and along which a right of way referred to  
 in sub-clause (a) of this Special Condition is given with  
 minimum disturbance to the owners of any other lots  
 in the vicinity to whom rights of way over the whole or  
 any portion of the Brown Area may have been granted.”

  Special Condition No.(3)(d)

  “ Any alteration to any public road absorbing a portion  
 of the Brown Area over and along which a right of  
 way is given or affecting the gradient thereof, shall not  
 give rise to any claim by the Grantee who shall at his  
 own expense carry out all consequent alterations to  
 the paved way constructed by him on the Brown Area  
 or any part thereof to the satisfaction of the Director.”

  Special Condition No.(3)(e)

  “ The grant of the right of way referred to in sub- 
 clause (a) of this Special Condition shall not give the  
 Grantee the exclusive right over the Brown Area.  The  
 Government shall have the right to grant rights of way 

  over the Brown Area to the owners of any other lots  
 in the vicinity now or at any time in the future, or to  
 take over the whole or any portion of the Brown Area  

 for the purposes of a public street without payment of  
 any compensation to the Grantee or to other owners  
 to whom rights of way over the whole or any portion  
 of the Brown Area may have been granted.”

  Special Condition No.(3)(f)

  “ In the event of the non-fulfilment of the Grantee’s  
 obligations under sub-clauses (b) and (c) of this Special  
 Condition, the Government may carry out the  
 necessary construction, maintenance and repair  
 works at the cost of the Grantee who shall pay to  
 the Government on demand a sum equal to the cost  
 thereof, such sum to be determined by the Director  
 whose determination shall be final and shall be binding  
 upon the Grantee.”

(b) Relevant Provisions of Deed of Mutual Covenant

  Recital (1)(a)

  “ Brown Area” means “The area referred to in Special  
 Condition No.(3)(a) of the Government Grant and  
 as shown coloured brown on the plan annexed to the  
 Government Grant”.

  Clause (3:02:01)(av)

  “ Save and except as otherwise expressly provided in  
 this Deed and the provisions of the Building  
 Management Ordinance (Cap.344), the Manager shall  
 be responsible for and shall have full authority to do  
 all such acts and things as may be necessary or requisite 

  for and in connection with the proper and efficient  
 management of the Estate, including in particular  
 but without in any way limiting the generality of the  
 foregoing :-

  (av) to uphold, maintain and repair the Brown Area  
  and everything forming a portion of or pertaining  
  to it (including but not limited to a paved way  
  with associated street furniture, traffic aids, street  
  lighting, sewers, drains, channels, catchpits, culverts  
  and other structures thereon) and to carry out  
  works or take steps in compliance with the  
  obligations imposed on the Owners under the  
  Government Grant in connection with the Brown  
  Area;”

 Clause (3:04:02)(s) 

 “ The said budgets shall cover all costs expenses and  
 outgoings incurred in relation to the management of  
 the Lot and the Estate including without limiting the  
 generality of the foregoing the following items:-

 
 (s) the cost incurred in connection with the landscaped  

  areas (including but not limited to the Greenery  
  Area) and the Brown Area pursuant to Clauses  
  (3:02:01)(ah) and (3:02:01)(av) of this Deed;”

 Clause 1(h) of Third Schedule

 “ Each Owner shall hold the Unit to the use of which he is 
entitled hereunder, subject to and with the benefit of the 
following rights privileges and obligations  PROVIDED  
that all such easements rights and privileges shall be held 
and enjoyed subject to the provisions of this Deed and 
the Estate Rules made hereunder and subject to the 
rights of the First Owner and the Manager provided in 
this Deed :-

 (h) the right to pass and repass, on, along, over, by  
  and through the Brown Area at such levels as may  
  be approved by the Director of Lands for all  
  purposes connected with the proper use and  
  enjoyment of his Unit pursuant to Special Condition  
  No.(3)(a) of the Government Grant.”

B. FACILITIES THAT ARE REQUIRED UNDER THE 
LAND GRANT TO BE MANAGED, OPERATED 
OR MAINTAINED FOR PUBLIC USE AT THE 
EXPENSE OF THE OWNERS OF THE RESIDENTIAL 
PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT

1. Brown Area

(a) Relevant Provisions of Land Grant

  Special Condition No.(3)(c) 

  “ The Grantee shall at his own expense uphold,  
 maintain and repair the Brown Area and everything  
 forming a portion of or pertaining to it, all to be done  
 to the satisfaction of the Director and the Grantee  
 shall be responsible for the whole as if he were the  
 absolute owner thereof.”

  Special Condition No.(3)(f)

  “ In the event of the non-fulfilment of the Grantee’s  
 obligations under sub-clauses (b) and (c) of this Special  
 Condition, the Government may carry out the  
 necessary construction, maintenance and repair  
 works at the cost of the Grantee who shall pay to  
 the Government on demand a sum equal to the cost  
 thereof, such sum to be determined by the Director  
 whose determination shall be final and shall be binding  
 upon the Grantee.”

(b) Relevant Provisions of Deed of Mutual Covenant

  Recital (1)(a)

  “ Brown Area” means “The area referred to in Special  
 Condition No.(3)(a) of the Government Grant and  
 as shown coloured brown on the plan annexed to the 

  Government Grant”.

  Clause (3:02:01)(av)

  “ Save and except as otherwise expressly provided in  
 this Deed and the provisions of the Building  
 Management Ordinance (Cap.344), the Manager shall  
 be responsible for and shall have full authority to do  
 all such acts and things as may be necessary or requisite  
 for and in connection with the proper and efficient  
 management of the Estate, including in particular  
 but without in any way limiting the generality of the  
 foregoing :-

  (av) to uphold, maintain and repair the Brown Area  
  and everything forming a portion of or pertaining  
  to it (including but not limited to a paved way with  
  associated street furniture, traffic aids, street  
  lighting, sewers, drains, channels, catchpits, culverts  
  and other structures thereon) and to carry out  
  works or take steps in compliance with the  
  obligations imposed on the Owners under the  
  Government Grant in connection with the Brown  
  Area;”

  Clause (3:04:02)(s) 

  “ The said budgets shall cover all costs expenses and  
 outgoings incurred in relation to the management of  
 the Lot and the Estate including without limiting the  
 generality of the foregoing the following items:-

  (s) the cost incurred in connection with the landscaped  
  areas (including but not limited to the Greenery  
  Area) and the Brown Area pursuant to Clauses  
  (3:02:01)(ah) and (3:02:01)(av) of this Deed;”

  The facilities mentioned in Paragraph B above are  
 required to be managed, operated or maintained at  
 the expense of the owners of the residential properties  
 and the other co-owners in the Development.  The  
 owners of the residential properties in the  
 Development are required to meet a proportion of  
 the expense of managing, operating or maintaining 
the facilities through the management expenses 
apportioned to the residential properties concerned.

C. SIZE OF ANY OPEN SPACE THAT IS REQUIRED  
 UNDER THE LAND GRANT TO BE MANAGED,  
 OPERATED OR MAINTAINED FOR PUBLIC  
 USE AT THE EXPENSE OF THE OWNERS OF THE  
 RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT

  Not Applicable

INFORMATION ON PUBLIC FACILITIES AND PUBLIC OPEN SPACES
IvħàLIğrƤj~Èūû
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D.  ANY PART OF THE LAND (ON WHICH  
 THE DEVELOPMENT IS SITUATED) THAT IS  
 DEDICATED TO THE PUBLIC FOR THE PURPOSES  
 OF REGULATION 22(1) OF THE BUILDING  
 (PLANNING) REGULATIONS (CAP.123 SUB.  
 LEG.F)

  Not Applicable

  In relation to any of those facilities and open spaces  
 mentioned in Paragraphs A and B above that are for  
 public use, the general public has the right to use the  
 facilities or open spaces in accordance with the Land  
 Grant.

INFORMATION ON PUBLIC FACILITIES AND PUBLIC OPEN SPACES
IvħàLIğrƤj~Èūû
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INFORMATION ON PUBLIC FACILITIES AND PUBLIC OPEN SPACES
IvħàLIğrƤj~Èūû
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INFORMATION ON PUBLIC FACILITIES AND PUBLIC OPEN SPACES
IvħàLIğrƤj~Èūû

A plan showing the location of the Brown Area mentioned in Paragraphs A and B above as far as it is practicable to do so is set out below:
ñ�΁¾ďϚː�ΐ̟ѿÚmȇ5�6ǥƌȇ�˫ĎϚːƩĒ͒Ʃͽǁjͨçôlo

Remarks ˊ̐1
(1) This plan is extracted from Plan No.KL6379-D as annexed to the land grant.
� ăͽ·ЙČƸƖļð�ßƩͽǁϛ͝>"-
.0�8l
(2) This plan is for showing the location of the Brown Area only. Other matters shown in this plan may not reflect their latest conditions.
� ăͽ̭ěѿÚ˫ĎϚːƩĒ͒jͽ�ƌÚ�ũ±ș̂ÍÊɏ�ǜũˋ̾ƨƤl

PLAN I   ŶÕ�8

B

P

LEGEND 

   Pink Hatched Black  ɇǹĎ̢̪ʒϜ

   Pink Stippled Black  ɇǹĎΛ̪Μс

   Pink Circled Black  ɇǹĎ̪̱ɰ

   Pink Hatched Black Stippled Black  ɇǹĎΛ̪Μсś̢̪ʒϜ

   Pink Hatched Black Circled Black  ɇǹĎ̪̱ɰś̢̪ʒϜ

   Pink Stippled Black Cross-hatched Green  ɇǹĎΛ̪Μсś̢ΙÜqϜ

� � � Brown Area  ˫ĎϚː

� � � Pink Area  ɇǹĎϚː
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1. The purchaser is hereby recommended to instruct a separate firm of solicitors (other than that acting for the owner) to act 
for the purchaser in relation to the transaction.

2. If the purchaser instructs such separate firm of solicitors to act for the purchaser in relation to the transaction, that firm will 
be able to give independent advice to the purchaser.

3. If the purchaser instructs the firm of solicitors acting for the owner to act for the purchaser as well, and a conflict of interest
 arises  between the owner and the purchaser –

 (i) that firm may not be able to protect the purchaser’s interests; and

 (ii) the purchaser may have to instruct a separate firm of solicitors; and

4. In the case of paragraph 3 (ii), the total solicitors’ fees payable by the purchaser may be higher than the fees that would have 
been payable if the purchaser had instructed a separate firm of solicitors in the first place.

(%� ʢɀăǏѫ̖�͖Ó_̢ІÛƩǑȧŝɩƌ�²ƲϺāeďŝƮɞÄ�j¯ñÜƗ�²Ʋ̖�ďŝl

)%� ô̖�͖ÓmȇƩІÛƩǑȧŝɩƌj¯ñÜƗ�²Ʋ̖�ďŝj͡Ǒȧŝɩƌɺ́ɏɷë̖�ˡţІÛ̸ől


%� ô̖�͖Ó²ƲϺāeďŝƩǑȧŝɩƌéȲ²Ʋ̖�ďŝjċϺāeΡ̖��̢·ʢĠɂϠǸ�p

� �W�� ͡Ǒȧŝɩƌ¾ɏ�ɏɷƽα̖�ƩĠɂn�

� �WW�� ̖�¾ɏȂ͖Ó_̢ІÛƩǑȧŝɩƌn�

�%� ôѯ
�WW�ǥƩʄƤj̖�̧�°ƩǑȧ̕Óвϊj¾ɏɠƖô̖�Č_̡źģ͖Ó_̢ІÛƩǑȧŝɩƌƼ̧

� �°Ʃ̕Ól

WARNING TO PURCHASERS
ŹōQÈǋ�
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TOWER H1 CROSS - SECTION 1
7
úƨźîŶ�


1.     Height in metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2. The part of Muk Chui Street adjacent to the building is about 5.75 metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
3.                   Dotted line denotes the lowest residential floor of the building.
4. The part of Emergency Vehicular Access (E.V.A.) adjacent to the building is 5.417 to 6.000 metres above
 Hong Kong Principal Datum (HKPD).

(%� ����Ȓ˱­§Éɴ͊¯mɠǎqĉrl
)%� ǦʽǏЋƧƩ_ǥňΟ̎ǭȒ˱­§Éɴ͊¯m,%.,ĉl

%� ������������������̍Ϝǭ͡ǏЋƧˋĜēøϐξ§Él
�%� ǦʽǏЋƧƩ_ǥΚǓŗϪʼͫǭȒ˱­§Éɴ͊¯m,%�(.č-%
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CROSS-SECTION PLAN OF BUILDING IN THE DEVELOPMENT
ŅöŒnAÈÙƫÇÈƨźîŶ

Block Plan
Ȫëͽ

Boundary line of the Development
˼ȥ̦ØѢǰ
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TOWER H2 CROSS - SECTION 2
7(úƨźîŶ�(

1.     Height in metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2.                   Dotted line denotes the lowest residential floor of the building.
3. The part of Emergency Vehicular Access (E.V.A.) adjacent to the building is 5.417 to 6.000 metres above
 Hong Kong Principal Datum (HKPD).

(%� ����Ȓ˱­§Éɴ͊¯mɠǎqĉrl
)%� ������������������̍Ϝǭ͡ǏЋƧˋĜēøϐξ§Él

%� ǦʽǏЋƧƩ_ǥΚǓŗϪʼͫǭȒ˱­§Éɴ͊¯m,%�(.č-%


ĉl

CROSS-SECTION PLAN OF BUILDING IN THE DEVELOPMENT
ŅöŒnAÈÙƫÇÈƨźîŶ

Block Plan
Ȫëͽ

Boundary line of the Development
˼ȥ̦ØѢǰ
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TOWER H3 CROSS - SECTION 3
7)úƨźîŶ�)

1.     Height in metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2.                   Dotted line denotes the lowest residential floor of the building.
3. The part of Emergency Vehicular Access (E.V.A.) adjacent to the building is 5.417 to 6.000 metres above
 Hong Kong Principal Datum (HKPD).

(%� ����Ȓ˱­§Éɴ͊¯mɠǎqĉrl
)%� ������������������̍Ϝǭ͡ǏЋƧˋĜēøϐξ§Él

%� ǦʽǏЋƧƩ_ǥΚǓŗϪʼͫǭȒ˱­§Éɴ͊¯m,%�(.č-%
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CROSS-SECTION PLAN OF BUILDING IN THE DEVELOPMENT
ŅöŒnAÈÙƫÇÈƨźîŶ

Block Plan
Ȫëͽ

Boundary line of the Development
˼ȥ̦ØѢǰ
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TOWER L1 CROSS - SECTION 4
�
úƨźîŶ�


1.     Height in metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2.                   Dotted line denotes the lowest residential floor of the building.
3. The part of Emergency Vehicular Access (E.V.A.) adjacent to the building is 5.417 to 6.000 metres above
 Hong Kong Principal Datum (HKPD).

(%� ����Ȓ˱­§Éɴ͊¯mɠǎqĉrl
)%� ������������������̍Ϝǭ͡ǏЋƧˋĜēøϐξ§Él

%� ǦʽǏЋƧƩ_ǥΚǓŗϪʼͫǭȒ˱­§Éɴ͊¯m,%�(.č-%


ĉl

CROSS-SECTION PLAN OF BUILDING IN THE DEVELOPMENT
ŅöŒnAÈÙƫÇÈƨźîŶ

Block Plan
Ȫëͽ

Boundary line of the Development
˼ȥ̦ØѢǰ
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It has been certified by the Authorized Person for the Development that the above elevations:
(a) are prepared on the basis of the approved building plans for the Development as of 30 September 2015; and
(b) are in general accordance with the outward appearance of the Development.

˼ȥ̦ØƩΧ¾et}͑ѠƘ̂͡Ûȋo
�O��¯)
(,ú0¡

 ƩʄƤǭ͊Ʃ˼ȥ̦ØƩ͑ļțƩǏЋͽǁǭɴъЧˊn�
�P��uǾmΡ˼ȥ̦ØƩÄ҈_Ǿl

ELEVATION A - TOWER H1, H2 & H3
pîŶ�0�#�7
D7(L7)ú

ELEVATION PLAN
pîŶ

Block Plan
Ȫëͽ

TOWER H1
�(Ȫ

TOWER H2
�)Ȫ

TOWER H3
�
Ȫ

Boundary line of the Development
˼ȥ̦ØѢǰ
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ELEVATION B - TOWER H3
pîŶ�1�#�7)ú

It has been certified by the Authorized Person for the Development that the above elevations:
(a) are prepared on the basis of the approved building plans for the Development as of 30 September 2015; and
(b) are in general accordance with the outward appearance of the Development.

˼ȥ̦ØƩΧ¾et}͑ѠƘ̂͡Ûȋo
�O��¯)
(,ú0¡

 ƩʄƤǭ͊Ʃ˼ȥ̦ØƩ͑ļțƩǏЋͽǁǭɴъЧˊn�
�P��uǾmΡ˼ȥ̦ØƩÄ҈_Ǿl

ELEVATION PLAN
pîŶ

Block Plan
Ȫëͽ

TOWER H3
�
Ȫ

Boundary line of the Development
˼ȥ̦ØѢǰ
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It has been certified by the Authorized Person for the Development that the above elevations:
(a) are prepared on the basis of the approved building plans for the Development as of 30 September 2015; and
(b) are in general accordance with the outward appearance of the Development.

˼ȥ̦ØƩΧ¾et}͑ѠƘ̂͡Ûȋo
�O��¯)
(,ú0¡

 ƩʄƤǭ͊Ʃ˼ȥ̦ØƩ͑ļțƩǏЋͽǁǭɴъЧˊn�
�P��uǾmΡ˼ȥ̦ØƩÄ҈_Ǿl

ELEVATION C - TOWER H1, H2 & H3
pîŶ�2�#�7
D7(L7)ú

ELEVATION PLAN
pîŶ

Block Plan
Ȫëͽ

TOWER H3
�
Ȫ

TOWER H2
�)Ȫ

TOWER H1
�(Ȫ

Boundary line of the Development
˼ȥ̦ØѢǰ
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It has been certified by the Authorized Person for the Development that the above elevations:
(a) are prepared on the basis of the approved building plans for the Development as of 30 September 2015; and
(b) are in general accordance with the outward appearance of the Development.

˼ȥ̦ØƩΧ¾et}͑ѠƘ̂͡Ûȋo
�O��¯)
(,ú0¡

 ƩʄƤǭ͊Ʃ˼ȥ̦ØƩ͑ļțƩǏЋͽǁǭɴъЧˊn�
�P��uǾmΡ˼ȥ̦ØƩÄ҈_Ǿl

ELEVATION PLAN
pîŶ

ELEVATION D - TOWER H1
pîŶ�3�#�7
ú

Block Plan
Ȫëͽ

TOWER H1
�(Ȫ

Boundary line of the Development
˼ȥ̦ØѢǰ
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It has been certified by the Authorized Person for the Development that the above elevations:
(a) are prepared on the basis of the approved building plans for the Development as of 30 September 2015; and
(b) are in general accordance with the outward appearance of the Development.

˼ȥ̦ØƩΧ¾et}͑ѠƘ̂͡Ûȋo
�O��¯)
(,ú0¡

 ƩʄƤǭ͊Ʃ˼ȥ̦ØƩ͑ļțƩǏЋͽǁǭɴъЧˊn�
�P��uǾmΡ˼ȥ̦ØƩÄ҈_Ǿl

ELEVATION E - TOWER L1
pîŶ�4�#��
ú

ELEVATION F - TOWER L1
pîŶ�5�#��
ú

ELEVATION PLAN
pîŶ

Block Plan
Ȫëͽ

TOWER L1
"(Ȫ

TOWER L1
"(Ȫ

Boundary line of the Development
˼ȥ̦ØѢǰ
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ELEVATION G - TOWER L1
pîŶ�6�#��
ú

ELEVATION H - TOWER L1
pîŶ�7�#��
ú

It has been certified by the Authorized Person for the Development that the above elevations:
(a) are prepared on the basis of the approved building plans for the Development as of 30 September 2015; and
(b) are in general accordance with the outward appearance of the Development.

˼ȥ̦ØƩΧ¾et}͑ѠƘ̂͡Ûȋo
�O��¯)
(,ú0¡

 ƩʄƤǭ͊Ʃ˼ȥ̦ØƩ͑ļțƩǏЋͽǁǭɴъЧˊn�
�P��uǾmΡ˼ȥ̦ØƩÄ҈_Ǿl

ELEVATION PLAN
pîŶ

Block Plan
Ȫëͽ

TOWER L1
"(Ȫ

TOWER L1
"(Ȫ

Boundary line of the Development
˼ȥ̦ØѢǰ
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It has been certified by the Authorized Person for the Development that the above elevations:
(a) are prepared on the basis of the approved building plans for the Development as of 30 September 2015; and
(b) are in general accordance with the outward appearance of the Development.

˼ȥ̦ØƩΧ¾et}͑ѠƘ̂͡Ûȋo
�O��¯)
(,ú0¡

 ƩʄƤǭ͊Ʃ˼ȥ̦ØƩ͑ļțƩǏЋͽǁǭɴъЧˊn�
�P��uǾmΡ˼ȥ̦ØƩÄ҈_Ǿl

ELEVATION PLAN
pîŶ

Block Plan
Ȫëͽ

ELEVATION L - COMMERCIAL 
ACCOMMODATION
pîŶ���#�ĐjĮJ

ELEVATION J -COMMERCIAL 
ACCOMMODATION
pîŶ�9�#�ĐjĮJ

ELEVATION M - COMMERCIAL 
ACCOMMODATION
pîŶ���#�ĐjĮJ

ELEVATION K - COMMERCIAL 
ACCOMMODATION
pîŶ���#�ĐjĮJ

Boundary line of the Development
˼ȥ̦ØѢǰ
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INFORMATION ON COMMON FACILITIES IN THE DEVELOPMENT
ŅöŒnAÈIjħàÈūû

Covered Area  āΤȋЊ
sq. m.  É�ĉ
(sq. ft.  É�ĥ�

975.731 
(10,503)

Not applicable 
�ϫÓ

 

395.080 
(4,253)

Uncovered Area ˷ΤȋЊ
sq. m.  É�ĉ
(sq. ft.  É�ĥ�

334.290 
(3,598)

310.382 
(3,341)

 

1,945.697 
(20,943)

Category of Common Facilities �ÓʸǛƩѦğ

Residents’ Clubhouse (including any recreational facilities for residents’ use) 
ēǊ́ƌ��ºǙţēǊŢÓƩàĔɾϑʸǛ�

Communal garden or play area for residents’ use on the roof, or on any floor between the roof and the lowest residential 
floor, of a building in the Development (whether known as a communal sky garden or otherwise) 

ĒƖ˼ȥ̦Ø�ƩǏЋƧƩ�ÂƊñ�ÂŲˋĜ_ξēøϐξ�̢ƩàĔ_ξƩkţēǊŢÓƩ�Óư̰Ɗͪ
ϑð����ϤǝΖǭ�Óƭ�ư̰Ɗāũ±ìΖ�

Communal garden or play area for residents’ use below the lowest residential floor of a building in the Development 
(whether known as a covered and landscaped play area or otherwise) 

ĒƖ˼ȥ̦Ø�ƩǏЋƧƩˋĜ_ξēøϐξ¯lƩkţēǊŢÓƩ�Óư̰Ɗͪϑð���
��ϤǝΖǭāΤ�̰˦ƩͪϑˑƊāũ±ìΖ�

Note Ƹ̐:
The areas as specified above in square feet are converted from the area in square metre at a rate of 1 square metre = 10.764 square feet and rounded to the nearest whole square foot, which may be slightly different from the area presented in square metres.
mȇ¯É�ĥƲȇ�ȋЊÔ¯É�ĉƲȇ�ȋЊ¯(É�ĉ�3�(
%.-�É�ĥˤΘśÃʏ�fčϿϊÉ�ĥ��ƢȃΘʀ·jΡ¯É�ĉƲȇ�ȋЊ¾ɏāŞ̷Ȧʥl
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INSPECTION OF PLANS AND DEED OF MUTUAL COVENANT
ƢǎŶÕLIÖ

1. The address of the website on which copy of the Outline Zoning Plans relating to the Development is available:
 www.ozp.tpb.gov.hk.

2. A copy of the executed deed of mutual covenant in respect of the specified residential properties is available for inspection 
at the place at which the specified residential properties are offered to be sold. The inspection is free of charge.

(%� ˊāѤ®Ì˼ȥ̦ØƩ�ɫȃͻuΝͽƩ�ÌţϰѴƩ�еΜΜɆƩΜĬǭ�eee%@hA%bAP%U@d%VYl

)%� ǘƘēøƧ͂Ʃ}њÛƩ�ǈƩ�ÌɺõƕñǘƘēøƧ͂Ʃɯϐʲj¯ţϰѴl˷̧ǭϰѴ°̕l
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FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ŨšDŨòÇûLħĲ

1. Exterior Finishes

Item Description
(a) External wall Residential towers are finished with ceramic tiles, aluminium cladding and artificial 

granite tiles.
(b) Window Windows are provided with aluminium frames with fluorocarbon (PVF2) coating.

Windows of dining room, kitchen and secondary windows (if any) of bedroom are 
provided with tempered glass. Windows of bathroom are provided with obscured 
tempered glass.

Windows of living room and primary windows of bedroom are provided with  
insulated glass unit with low emissivity coating.

(c) Bay window Reinforced concrete bay windows with aluminium frames with fluorocarbon (PVF2) 
coating.

Stone window sill.
(d) Planter Not applicable.
(e) Verandah or balcony Balconies are covered and fitted with laminated glass balustrade with aluminium top 

rail.

Wall: Ceramic tiles.
Ceiling: External paint on plaster.
Floor: Homogeneous tiles.

No verandah is provided.
(f) Drying facilities for clothing Not applicable.

2 . Interior Finishes

Item Description
(a) Lobby Main entrance lobby:

Walls are finished with natural stone, timber veneer and stainless steel. Floors are 
finished with natural stone. Ceilings are finished gypsum board with emulsion paint 
and aluminium baffle ceiling.

Typical lift lobby:
Walls are finished with porcelain tiles, timber veneer, timber grille, decorative glass 
and stainless steel. Floors are finished with porcelain tiles. Ceilings are finished with  
gypsum board with emulsion paint.

(b) Internal wall and ceiling Wall: 
All Flats excluding Flat E on 4/F of Tower L1:
Living room, dining room, bedroom - emulsion paint on plaster to exposed surfaces.
Flat E on 4/F of Tower L1: 
Living room, dining room, bedroom - wallpaper on exposed surfaces. 

Ceiling:
Living room, dining room, bedroom - emulsion paint on plaster to exposed surfaces.

(c) Internal floor Living room and dining room - timber flooring and timber skirting with stone trim 
adjoining balcony door where provided. 

Bedroom - timber flooring and timber skirting.
(d) Bathroom Wall:

Homogeneous tiles to exposed surfaces up to false ceiling level.

Ceiling:
Aluminium false ceiling to exposed surfaces.

Floor:
Homogeneous tiles to exposed surfaces.

(e) Kitchen Wall:
Stainless steel and homogeneous tiles to exposed surfaces up to false ceiling level.

Ceiling:
Aluminium false ceiling to exposed surfaces.

Floor:
Homogeneous tiles to exposed surfaces.

Cooking bench finished with solid surfacing material.
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FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ŨšDŨòÇûLħĲ

3. Interior Fittings

Item Description
(a) Doors Entrance door - Timber veneer finished timber solid core door fitted with door viewer, 

door closer, door stopper and lockset.

Bedroom door - Timber veneer finished timber hollow core door fitted with door 
stopper and lockset.

Kitchen door - Timber veneer finished timber solid core door fitted with fire rated 
glass panel, door closer, door stopper and lockset. There is no kitchen door in flats at 
Tower L1.

Bathroom door  - Timber veneer and plastic laminate finished timber hollow core 
door fitted with lockset.

Balcony door - Aluminium framed glass sliding door finished with fluorocarbon (PVF2) 
coating and fitted with lockset and handle. There is no balcony and hence no balcony 
sliding door in flats C, D, E and F at Tower L1.

Sliding door (Only applicable to Flat E on 4/F of Tower L1) - Metal framed glass sliding 
door fitted with sliding door track set and lockset.

(b) Bathroom Flats A and G at Tower H1 and Flats E and G at Tower H3 (with two bathrooms):

Master bedroom bathroom:
Timber vanity cabinet with laminate finishes and natural stone countertop.
Timber mirror cabinet made with laminate finishes. Vitreous china wash basin with hot 
and cold water chrome plated wash basin mixer.  Vitreous china flushing water closet 
completed with plastic seat and cover.
Enameled steel bath tub (1500mm (L) x 700mm (W) x 400mm (H)) with hand grip 
with hot and cold water chrome plated bath mixer, shower set, chrome plated paper 
holder and metal shower curtain rod are provided.

Secondary bathroom:
Timber vanity cabinet with laminate finishes and natural stone countertop.
Timber mirror cabinet with laminate finishes. Vitreous china wash basin with hot 
and cold water chrome plated wash basin mixer. Vitreous china flushing water closet 
completed with plastic seat and cover.
Built-in shower cubicle with tempered glass door and chrome plated handle. Chrome 
plated hot and cold water shower mixer, shower set, paper holder and glass shelves 
are provided.

Flats at Towers H1, H2 and H3 (with one bathroom):
(excluding Flats A and G at Tower H1 and Flats E and G at Tower H3)
Timber vanity cabinet with laminate finishes and natural stone countertop.
Timber mirror cabinet made with laminate finishes. Vitreous china wash basin with hot 
and cold water chrome plated wash basin mixer.  Vitreous china flushing water closet 
completed with plastic seat and cover.
Enameled steel bath tub (1500mm (L) x 700mm (W) x 400mm (H)) with hand grip 
with hot and cold water chrome plated bath mixer, shower set, chrome plated paper 
holder and metal shower curtain rod are provided. 

Item Description

(b) Bathroom Flats at Tower L1:
Timber vanity cabinet with laminate finishes and natural stone countertop.
Timber mirror cabinet with laminate finishes. Vitreous china wash basin with hot 
and cold water chrome plated wash basin mixer. Vitreous china flushing water closet 
completed with plastic seat and cover.
Built-in shower cubicle with tempered glass door and chrome plated handle. Chrome 
plated hot and cold water shower mixer, shower set, paper holder and glass shelves 
are provided. 
See “ Water supply” below for type and material of water supply system.

(c) Kitchen Flats at Towers H1, H2 and H3:
Timber kitchen cabinet with timber door panel in high gloss lacquer finishes and 
laminate finishes and aluminium skirting. Solid surfacing material countertop.
Stainless steel sink with chrome plated hot and cold water mixer.

Flats at Tower L1:
Timber kitchen cabinet with timber door panel in high gloss lacquer finishes and 
aluminium skirting. Solid surfacing material countertop.
Stainless steel sink with chrome plated hot and cold water mixer.
Manually operated timber blinds are provided. (Only applicable to Flat E on 4/F of 
Tower L1).
Ceiling-mounted smoke detector and sprinkler heads are fitted in or near open kitchen.
See “ Water supply” below for type and material of water supply system.

(d) Bedroom Flat E on 4/F of Tower L1 only:
Built-in wardrobe with bed - Wooden cabinet fitted with wooden cabinet door panel 
in semi-gloss acrylic panel, timber veneer and plastic laminate. 
Manually operated curtain - Fabric curtain fitted with railing.

(e) Telephone Telephone outlets are provided in living room and all bedrooms. For the number 
and location of connection points, please refer to Schedule of Mechanical & Electrical 
Provisions of Residential Units and the Mechanical & Electrical Provisions Plans.

(f) Aerials FM / TV outlets are provided in living room and all bedrooms. For the number and 
the location of connection points, please refer to Schedule of Mechanical & Electrical 
Provisions of Residential Units and the Mechanical & Electrical Provisions Plans.

(g) Electrical installations General-use socket outlets are provided in all living rooms, dining rooms, bedrooms, 
kitchens and bathrooms. MCB distribution board is provided for each flat. Conduits 
are partly concealed within concrete and partly installed inside false ceiling, bulkhead, 
partition wall and kitchen cabinet etc. and are not readily visible. For the number and 
the location of power points and air conditioner points, please refer to Schedule of 
Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units and the Mechanical & Electrical 
Provisions Plans.

(h) Gas supply  Town Gas is provided. 

Town Gas point is provided in kitchen and connected to gas cooking hobs and Town 
Gas point is provided in bathroom and connected to gas water heater for all flats in 
Towers H1, H2 and H3.

Town Gas point is provided in the kitchen. Town Gas point is provided in bathroom 
and connected to gas water heater for all flats in Tower L1. 

Please refer to the Mechanical & Electrical Provisions Plans for the location of the 
connection points.
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FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ŨšDŨòÇûLħĲ

4. Miscellaneous

Item Description
(a) Lifts “Schindler”(Model: 7000) passenger lifts are provided as follows:

- 2 numbers of lifts serving G/F and all floors from 1/F to 22/F (Tower H1).
- 2 numbers of lifts serving G/F and all floors from 1/F to 21/F, R/F (Tower H2, H3).
“Schindler”(Model: 5500MRL) passenger lifts are provided as follows:
- 2 number of lift serving G/F and all floors from 1/F to 5/F, R/F (Tower L1).

(b) Letter box Metal letter box with wooden enclosure.
(c) Refuse collection Refuse Storage and Material Recovery Room is provided at each typical floor of 

Towers H1, H2, H3 & L1 for collection of refuse by cleaners.

Refuse Storage and Material Recovery Chamber is provided at Ground Floor of Tower 
H1 for collection of refuse by cleaners.

(d) Water meter, electricity meter 
and gas meter

Separate meters for electricity and potable water are provided respectively at electrical 
meter rooms and water meter cabinets from 1/F-22/F of Tower H1, 1/F-21/F of Tower 
H2, 1/F-21/F of Tower H3 and 1/F-5/F of Tower L1.

Separate town gas meter is provided in kitchen for all flats except separate town gas 
meter is provided in bathroom for Flat C & F from 1/F-5/F and Flat D & E from 1/F-4/F 
of Tower L1.

5. Security Facilities

Security Facilities CCTV cameras are provided at estate entrances, landscape areas, entrance lift lobbies 
and all lifts.
Intercom security system and smart card reader and electric lock is provided at estate 
entrances for access control.
Video Doorphone at each flat with Visitor Panel at entrance lift lobbies are provided 
for visitor access.

Item Description
(i) Washing machine connection 

point
Water point of a design of 22mm in diameter and drain point of a design of 40mm in 
diameter are provided for washing machine. Please refer to the Electrical & Mechanical 
Provisions Plans for the location of the connection points.

(j) Water supply Hot water is available. PVC-coated copper pipes are provided for both hot and cold 
water supply.
Water pipes are not concealed within concrete and are installed inside plaster, false 
ceiling, bulkhead and kitchen cabinet etc. and are not readily visible.
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FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
裝置、裝修物料及設備

6.	 Appliances

Item Brand Model No.  Applicable Units

Refrigerator Whirlpool WB250 All Flats in Towers H1, H2, H3 and L1

Built-in type microwave oven Teka MWE 20 FI All Flats in Towers H1, H2, H3 and L1

Built-in type gas hobs Whirlpool

AGK233

All Flats B, D (1/F - 22/F) & F (1/F - 4/F) in Tower H1

All Flats A (1/F - 21/F), B (1/F - 4/F), C, D, E (1/F - 21/F) & F (1/F - 13/F) in Tower H2

All Flats B (1/F - 13/F), D & F (1/F - 21/F) in Tower H3

AGK333

All Flats A, C, E (1/F - 22/F), F (5/F - 21/F) & G (1/F - 21/F) in Tower H1

All Flats B (5/F - 21/F), F (14/F - 21/F) & G (1/F - 21/F) in Tower H2

All Flats A (1/F - 21/F), B (14/F - 21/F), C, E & G (1/F - 21/F) in Tower H3

2 in 1 washing machine/dryer Siemens WD14D365HK All Flats in Towers H1, H2, H3 and L1

Cooker hoods Whirlpool
AKR1660/WH All Flats in Tower L1

AKR1960/WH All Flats in Towers H1, H2 and H3

Built-in type induction cooker Rosieres RPIF342 All Flats in Tower L1

Split type air-conditioners Carrier

38QCF09A/42QCF09A

All Flats A, C, E (1/F - 22/F), F (5/F - 21/F) & G (1/F - 21/F) in Tower H1

All Flats B (5/F - 21/F), F (14/F - 21/F) & G (1/F - 21/F) in Tower H2

All Flats A (1/F - 21/F), B (14/F - 21/F), C, E & G (1/F - 21/F) in Tower H3

38QCF12A/42QCF12A

All Flats in Tower H1

All Flats in Tower H2

All Flats in Tower H3

All Flats A, B, G and H in Tower L1

38QCF22A/42QCF22A All Flats in Towers H1, H2, H3 and L1

Gas water heaters TGC

TGW128D

All Flats B, C, E and F in Tower H1

All Flats A, B, C, E, F and G in Tower H2

All Flats A, B, C and F in Tower H3

All Flats A, B, G and H in Tower L1

TGW128L

All Flat D in Tower H1

All Flat D in Tower H2

All Flat D in Tower H3

TGW128LM All Flats C, D, E and F in Tower L1

TSTW198SFL
All Flats A and G in Tower H1

All Flats E and G in Tower H3

Instantaneous type  
electric water heater

Stiebel Eltron DHM 6

All Flats A, C, E and G in Tower H1

All Flats A, D and G in Tower H2

All Flats A, C, E and G in Tower H3

All Flats A and H in Tower L1

Exhaust fans KDK 15WHC08 All Flats in Towers H1, H2, H3 and L1

The Vendor undertakes that if lifts or appliances of the specified brand name or model number stated respectively in items 4(a) and 6 above are not installed in the Development, lifts or appliances 
of comparable quality will be installed.
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FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ŨšDŨòÇûLħĲ
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ІÛ͌ȺЖ�"(Ȫ(ϐč,ϐ7�:ˎĒ�(ϐč�ϐ8�9ˎĒɞÄ�l"(Ȫ(ϐč
,ϐ7�:ˎĒ�(ϐč�ϐ8�9ˎĒȾǉ�ĭ͟āІÛ͌ȺЖl
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FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
裝置、裝修物料及設備

5.	 保安設施

保安系統 屋苑入口、園景區、大堂入口及所有升降機內均裝有閉路電視鏡頭。     
屋苑入口裝有訪客對講系統、智能卡讀卡器及電子鎖控制出入。
每戶均裝有視像對講機與大堂入口訪客對講機面板控制訪客出入。

6.	 設備

細項 品牌名稱 產品型號  適用單位

雪櫃 惠而浦 WB250 H1座，H2座，H3座及L1座所有單位
嵌入式微波爐 德格 MWE 20 FI H1座，H2座，H3座及L1座所有單位

嵌入式煤氣煮食爐 惠而浦

AGK233
H1座1樓至22樓B、D單位及1樓至4樓F單位 
H2座1樓至21樓A、C、D、E單位，1樓至4樓B單位及1樓至13樓F單位
H3座1樓至13樓B單位及1樓至21樓D、F單位

AGK333
H1座1樓至22樓A、C、E單位，5樓至21樓F單位及1樓至21樓G單位
H2座5樓至21樓B單位，14樓至21樓F單位及1樓至21樓G單位
H3座1樓至21樓A、C、E、G單位及14樓至21樓B單位

二合一洗衣/乾衣機 西門子 WD14D365HK H1座，H2座，H3座及L1座所有單位

抽油煙機 惠而浦
AKR1660/WH L1座所有單位
AKR1960/WH H1座，H2座及H3座所有單位

嵌入式電磁爐 Rosieres RPIF342 L1座所有單位

分體式冷氣機 開利

38QCF09A/42QCF09A
H1座1樓至22樓A、C、E單位，5樓至21樓F單位及1樓至21樓G單位
H2座5樓至21樓B單位，14樓至21樓F單位及1樓至21樓G單位
H3座1樓至21樓A、C、E、G單位及14樓至21樓B單位

38QCF12A/42QCF12A

H1座所有單位;
H2座所有單位;
H3座所有單位;
L1座所有A、B、G及H單位

38QCF22A/42QCF22A H1座，H2座，H3座及L1座所有單位

煤氣熱水爐 TGC

TGW128D

H1座所有B、C、E及F單位
H2座所有A、B、C、E、F 及G單位
H3座所有A、B、C 及F單位
L1座所有A、B、G 及H單位

TGW128L
H1座所有D單位
H2座所有D單位
H3座所有D單位

TGW128LM L1座所有C、D、E 及F單位

TSTW198SFL
H1座所有A及G單位
H3座所有E及G單位

即熱式電熱水爐   斯寶亞創 DHM 6

H1座所有A 、C、E及G單位；
H2座所有A 、D及G單位；
H3座所有A 、C、E及G單位；
L1座所有A及H單位

抽氣扇 KDK 15WHC08 H1座，H2座，H3座及L1座所有單位

賣方承諾如發展項目中沒有安裝分別於上述第4(a)及第6細項指明的品牌名稱或產品型號的升降機或設備，便會安裝品質相若的升降機或設備。
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Schedule of  Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units 
��ĵ�ƩŰŨšƖŏƍÄÍ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ŨšDŨòÇûLħĲ

Number of switch for air conditioning unit, socket outlet, tv/fm outlet, telephone outlet, switch for exhaust fan, fused connection unit, connection unit, switch for electric water heater, smoke detector and sprinkler head
ĞȺЃ̡Ѥ˜kͳˠȪkͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪkͳͣˠȪkƑȺȭ̡Ѥ˜ǩtʈϜȪkʈϜȪkͳϔ§ѩ̡Ѥ˜k͋ѥʇ˵ϵ�ȻŚČɪκʜОϊ̟

N/A = Not applicable �ϫÓ
*      = Has been used for connection to lighting fitting, socket outlet or appliance 
� � � � }ÓěʽʈͳЄjͳˠȪƊʸˊ

TOWER L1 
"(Ȫ

Flat ˎĒ A B C D E F G H

Floor ϐξ 1/F _ϐ�

Living Room 
Dining Room
Ǌ҆k̨҆

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ 1 1 1 1 1 1 1 1

13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 5 5 5 5 5 5 5 5
TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ 2 2 2 2 2 2 2 2
Telephone Outlet ͳͣˠȪ 2 2 2 2 2 2 2 2

Bedroom 1
ΒƋ�(

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ 1 1 N/A N/A N/A N/A 1 1

13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 4 4 N/A N/A N/A N/A 4 4
TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ 1 1 N/A N/A N/A N/A 1 1

Telephone Outlet ͳͣˠȪ 1 1 N/A N/A N/A N/A 1 1

Bathroom
Ⱦǉ

Fused Connection Unit ̌tʈϜȪ (*) 2 2 1 1 1 1 2 2
Connection Unit ʈϜȪ�(*) 0 0 0 0 0 0 0 0
13A Single Socket Outlet (
5ˎĒͳˠȪ 1 1 1 1 1 1 1 1

Switch for Exhaust fan ƑȺȭ̡Ѥ˜ 1 1 1 1 1 1 1 1

Open Kitchen
̡ƕûςƋ

Fused Connection Unit ̌tʈϜȪ�(*)� 2 2 3 3 3 3 2 2
Connection Unit ʈϜȪ�(*) 2 1 1 1 1 1 1 2
13A Single Socket Outlet (
5ˎĒͳˠȪ�(*) 4 4 4 4 4 4 4 4
13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 2 2 2 2 2 2 2 2
Switch for Exhaust Fan ƑȺȭ̡Ѥ˜ 1 1 1 1 1 1 1 1

Switch for Electric Water Heater ͳϔ§ѩ̡Ѥ˜ 1 0 0 0 0 0 0 1

Smoke Detector ͋ѥʇ˵ϵ 1 1 1 1 1 1 1 1

Sprinkler Head ȻŚČɪκʜО 2 2 2 2 2 2 2 2
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Schedule of  Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units 
��ĵ�ƩŰŨšƖŏƍÄÍ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ŨšDŨòÇûLħĲ

Number of switch for air conditioning unit, socket outlet, tv/fm outlet, telephone outlet, switch for exhaust fan, fused connection unit, connection unit, switch for electric water heater, smoke detector and sprinkler head
ĞȺЃ̡Ѥ˜kͳˠȪkͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪkͳͣˠȪkƑȺȭ̡Ѥ˜ǩtʈϜȪkʈϜȪkͳϔ§ѩ̡Ѥ˜k͋ѥʇ˵ϵ�ȻŚČɪκʜОϊ̟

N/A = Not applicable �ϫÓ
*      = Has been used for connection to lighting fitting, socket outlet or appliance 
� � � � }ÓěʽʈͳЄjͳˠȪƊʸˊ

TOWER L1 
"(Ȫ

TOWER L1 
"(Ȫ

Flat ˎĒ A B C D E F G H E A B C F G H

Floor ϐξ 2/F - 4/F dϐčÃϐ
(except Flat E on 4/F)qɞÃϐ9ˎĒÄr

4/F
Ãϐ 5/F �ϐ

Living Room 
Dining Room
Ǌ҆k̨҆

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

13A Single Socket Outlet (
5ˎĒͳˠȪ 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0
13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 5 5 5 5 5 5 5 5 8 5 5 5 5 5 5
TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ 2 2 2 2 2 2 2 2 3 2 2 2 2 2 2
Telephone Outlet ͳͣˠȪ 2 2 2 2 2 2 2 2 3 2 2 2 2 2 2

Bedroom 1
ΒƋ�(

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ 1 1 N/A N/A N/A N/A 1 1 N/A 1 1 N/A N/A 1 1

13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 4 4 N/A N/A N/A N/A 4 4 N/A 4 4 N/A N/A 4 4
TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ 1 1 N/A N/A N/A N/A 1 1 N/A 1 1 N/A N/A 1 1

Telephone Outlet ͳͣˠȪ 1 1 N/A N/A N/A N/A 1 1 N/A 1 1 N/A N/A 1 1

Bathroom
Ⱦǉ

Fused Connection Unit ̌tʈϜȪ (*) 2 2 1 1 1 1 2 2 1 2 2 1 1 2 2
Connection Unit ʈϜȪ�(*) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
13A Single Socket Outlet (
5ˎĒͳˠȪ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Switch for Exhaust fan ƑȺȭ̡Ѥ˜ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Open Kitchen
̡ƕûςƋ

Fused Connection Unit ̌tʈϜȪ�(*)� 2 2 3 3 3 3 2 2 3 2 2 3 3 2 2
Connection Unit ʈϜȪ�(*) 2 1 1 1 1 1 1 2 1 2 1 1 1 1 2
13A Single Socket Outlet (
5ˎĒͳˠȪ�(*) 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Switch for Exhaust Fan ƑȺȭ̡Ѥ˜ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Switch for Electric Water Heater ͳϔ§ѩ̡Ѥ˜ 1 0 0 0 0 0 0 1 0 1 0 0 0 0 1

Smoke Detector ͋ѥʇ˵ϵ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Sprinkler Head ȻŚČɪκʜО 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
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Schedule of  Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units 
��ĵ�ƩŰŨšƖŏƍÄÍ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ŨšDŨòÇûLħĲ

Number of switch for air conditioning unit, socket outlet, tv/fm outlet, telephone outlet, switch for exhaust fan and fused connection unit, connection unit and switch for electric water heater
ĞȺЃ̡Ѥ˜kͳˠȪkͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪkͳͣˠȪkƑȺȭ̡Ѥ˜ǩtʈϜȪkʈϜȪ�ͳϔ§ѩ̡Ѥ˜ϊ̟

N/A = Not applicable �ϫÓ
*      = Has been used for connection to lighting fitting, socket outlet or appliance 
� � � � }ÓěʽʈͳЄjͳˠȪƊʸˊ

TOWER H1 
�(Ȫ

TOWER H1 
�(Ȫ

Flat ˎĒ A B C D E F G A B C D E F G
Floor ϐξ 1/F _ϐ 2/F - 4/F dϐčÃϐ

Living Room 
Dining Room
Ǌ҆k̨҆

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Telephone Outlet ͳͣˠȪ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Master 
Bedroom
­eΒƋ

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ 1 N/A 1 N/A 1 N/A 1 1 N/A 1 N/A 1 N/A 1

13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 3 N/A 3 N/A 3 N/A 3 3 N/A 3 N/A 3 N/A 3

TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ 1 N/A 1 N/A 1 N/A 1 1 N/A 1 N/A 1 N/A 1

Telephone Outlet ͳͣˠȪ 1 N/A 1 N/A 1 N/A 1 1 N/A 1 N/A 1 N/A 1

Bedroom 1
ΒƋ�(

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 2 3 2 3 2 3 2 2 3 2 3 2 3 2
TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Telephone Outlet ͳͣˠȪ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Bedroom 2
ΒƋ�)

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ 1 N/A N/A N/A N/A N/A 1 1 N/A N/A N/A N/A N/A 1

13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 2 N/A N/A N/A N/A N/A 2 2 N/A N/A N/A N/A N/A 2
TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ 1 N/A N/A N/A N/A N/A 1 1 N/A N/A N/A N/A N/A 1

Telephone Outlet ͳͣˠȪ 1 N/A N/A N/A N/A N/A 1 1 N/A N/A N/A N/A N/A 1

Bathroom
Ⱦǉ

Fused Connection Unit ̌tʈϜȪ (*) 1 2 2 2 2 2 1 1 2 2 2 2 2 1

Connection Unit ʈϜȪ�(*) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
13A Single Socket Outlet (
5ˎĒͳˠȪ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Switch for Exhaust Fan ƑȺȭ̡Ѥ˜ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Master 
Bathroom
­eȾǉ

Fused Connection Unit ̌tʈϜȪ (*) 2 N/A N/A N/A N/A N/A 2 2 N/A N/A N/A N/A N/A 2
Connection Unit ʈϜȪ�(*) 0 N/A N/A N/A N/A N/A 0 0 N/A N/A N/A N/A N/A 0
13A Single Socket Outlet (
5ˎĒͳˠȪ 1 N/A N/A N/A N/A N/A 1 1 N/A N/A N/A N/A N/A 1

Switch for Exhaust Fan ƑȺȭ̡Ѥ˜ 1 N/A N/A N/A N/A N/A 1 1 N/A N/A N/A N/A N/A 1

Kitchen
ςƋ

Fused Connection Unit ̌tʈϜȪ�(*)� 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

Connection Unit ʈϜȪ�(*) 1 0 1 0 1 0 1 1 0 1 0 1 0 1

13A Single Socket Outlet (
5ˎĒͳˠȪ�(*) 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 3 2 2 2 2 2 3 3 2 2 2 2 2 3

Switch for Exhaust Fan ƑȺȭ̡Ѥ˜ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Switch for Electric Water Heater ͳϔ§ѩ̡Ѥ˜ 1 0 1 0 1 0 1 1 0 1 0 1 0 1
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Schedule of  Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units 
��ĵ�ƩŰŨšƖŏƍÄÍ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ŨšDŨòÇûLħĲ

Number of switch for air conditioning unit, socket outlet, tv/fm outlet, telephone outlet, switch for exhaust fan and fused connection unit, connection unit and switch for electric water heater
ĞȺЃ̡Ѥ˜kͳˠȪkͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪkͳͣˠȪkƑȺȭ̡Ѥ˜ǩtʈϜȪkʈϜȪ�ͳϔ§ѩ̡Ѥ˜ϊ̟

N/A = Not applicable �ϫÓ
*      = Has been used for connection to lighting fitting, socket outlet or appliance 
� � � � }ÓěʽʈͳЄjͳˠȪƊʸˊ

TOWER H1 
�(Ȫ

TOWER H1 
�(Ȫ

Flat ˎĒ A B C D E F G A B C D E
Floor ϐξ 5/F - 21/F �ϐčdi_ϐ 22/F didϐ

Living Room 
Dining Room
Ǌ҆k̨҆

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Telephone Outlet ͳͣˠȪ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Master 
Bedroom
­eΒƋ

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ 1 N/A 1 N/A 1 1 1 1 N/A 1 N/A 1

13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 3 N/A 3 N/A 3 3 3 3 N/A 3 N/A 3

TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ 1 N/A 1 N/A 1 1 1 1 N/A 1 N/A 1

Telephone Outlet ͳͣˠȪ 1 N/A 1 N/A 1 1 1 1 N/A 1 N/A 1

Bedroom 1
ΒƋ�(

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 2 3 2 3 2 2 2 2 3 2 3 2
TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Telephone Outlet ͳͣˠȪ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Bedroom 2
ΒƋ�)

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ 1 N/A N/A N/A N/A N/A 1 1 N/A N/A N/A N/A
13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 2 N/A N/A N/A N/A N/A 2 2 N/A N/A N/A N/A
TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ 1 N/A N/A N/A N/A N/A 1 1 N/A N/A N/A N/A
Telephone Outlet ͳͣˠȪ 1 N/A N/A N/A N/A N/A 1 1 N/A N/A N/A N/A

Bathroom
Ⱦǉ

Fused Connection Unit ̌tʈϜȪ (*) 1 2 2 2 2 2 1 1 2 2 2 2
Connection Unit ʈϜȪ�(*) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
13A Single Socket Outlet (
5ˎĒͳˠȪ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Switch for Exhaust Fan ƑȺȭ̡Ѥ˜ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Master 
Bathroom
­eȾǉ

Fused Connection Unit ̌tʈϜȪ (*) 2 N/A N/A N/A N/A N/A 2 2 N/A N/A N/A N/A
Connection Unit ʈϜȪ�(*) 0 N/A N/A N/A N/A N/A 0 0 N/A N/A N/A N/A
13A Single Socket Outlet (
5ˎĒͳˠȪ 1 N/A N/A N/A N/A N/A 1 1 N/A N/A N/A N/A
Switch for Exhaust Fan ƑȺȭ̡Ѥ˜ 1 N/A N/A N/A N/A N/A 1 1 N/A N/A N/A N/A

Kitchen
ςƋ

Fused Connection Unit ̌tʈϜȪ�(*)� 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

Connection Unit ʈϜȪ�(*) 1 0 1 0 1 0 1 1 0 1 0 1

13A Single Socket Outlet (
5ˎĒͳˠȪ�(*) 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 3 2 2 2 2 2 3 3 2 2 2 2
Switch for Exhaust Fan ƑȺȭ̡Ѥ˜ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Switch for Electric Water Heater ͳϔ§ѩ̡Ѥ˜ 1 0 1 0 1 0 1 1 0 1 0 1
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Schedule of  Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units 
��ĵ�ƩŰŨšƖŏƍÄÍ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ŨšDŨòÇûLħĲ

Number of switch for air conditioning unit, socket outlet, tv/fm outlet, telephone outlet, switch for exhaust fan and fused connection unit, connection unit and switch for electric water heater
ĞȺЃ̡Ѥ˜kͳˠȪkͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪkͳͣˠȪkƑȺȭ̡Ѥ˜ǩtʈϜȪkʈϜȪ�ͳϔ§ѩ̡Ѥ˜ϊ̟

N/A = Not applicable �ϫÓ
*      = Has been used for connection to lighting fitting, socket outlet or appliance 
� � � � }ÓěʽʈͳЄjͳˠȪƊʸˊ

TOWER H2
�)Ȫ

TOWER H2
�)Ȫ

Flat ˎĒ A B C D E F G A B C D E F G
Floor ϐξ 1/F _ϐ 2/F - 4/F dϐčÃϐ

Living Room 
Dining Room
Ǌ҆k̨҆

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Telephone Outlet ͳͣˠȪ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Master 
Bedroom
­eΒƋ

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ N/A N/A N/A N/A N/A N/A 1 N/A N/A N/A N/A N/A N/A 1

13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ N/A N/A N/A N/A N/A N/A 3 N/A N/A N/A N/A N/A N/A 3

TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ N/A N/A N/A N/A N/A N/A 1 N/A N/A N/A N/A N/A N/A 1

Telephone Outlet ͳͣˠȪ N/A N/A N/A N/A N/A N/A 1 N/A N/A N/A N/A N/A N/A 1

Bedroom 1
ΒƋ�(

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 3 3 3 3 3 3 2 3 3 3 3 3 3 2
TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Telephone Outlet ͳͣˠȪ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Bathroom
Ⱦǉ

Fused Connection Unit ̌tʈϜȪ (*) 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Connection Unit ʈϜȪ�(*) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
13A Single Socket Outlet (
5ˎĒͳˠȪ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Switch for Exhaust Fan ƑȺȭ̡Ѥ˜ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Kitchen
ςƋ

Fused Connection Unit ̌tʈϜȪ�(*)� 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

Connection Unit ʈϜȪ�(*) 1 0 0 1 0 0 1 1 0 0 1 0 0 1

13A Single Socket Outlet (
5ˎĒͳˠȪ�(*) 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Switch for Exhaust Fan ƑȺȭ̡Ѥ˜ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Switch for Electric Water Heater ͳϔ§ѩ̡Ѥ˜ 1 0 0 1 0 0 1 1 0 0 1 0 0 1
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Schedule of  Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units 
��ĵ�ƩŰŨšƖŏƍÄÍ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ŨšDŨòÇûLħĲ

Number of switch for air conditioning unit, socket outlet, tv/fm outlet, telephone outlet, switch for exhaust fan and fused connection unit, connection unit and switch for electric water heater
ĞȺЃ̡Ѥ˜kͳˠȪkͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪkͳͣˠȪkƑȺȭ̡Ѥ˜ǩtʈϜȪkʈϜȪ�ͳϔ§ѩ̡Ѥ˜ϊ̟

N/A = Not applicable �ϫÓ
*      = Has been used for connection to lighting fitting, socket outlet or appliance 
� � � � }ÓěʽʈͳЄjͳˠȪƊʸˊ

TOWER H2
�)Ȫ

TOWER H2
�)Ȫ

Flat ˎĒ A B C D E F G A B C D E F G
Floor ϐξ 5/F - 13/F �ϐčikϐ 14/F - 21/F iÃϐčdi_ϐ

Living Room 
Dining Room
Ǌ҆k̨҆

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Telephone Outlet ͳͣˠȪ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Master 
Bedroom
­eΒƋ

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ N/A 1 N/A N/A N/A N/A 1 N/A 1 N/A N/A N/A 1 1

13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ N/A 3 N/A N/A N/A N/A 3 N/A 3 N/A N/A N/A 3 3

TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ N/A 1 N/A N/A N/A N/A 1 N/A 1 N/A N/A N/A 1 1

Telephone Outlet ͳͣˠȪ N/A 1 N/A N/A N/A N/A 1 N/A 1 N/A N/A N/A 1 1

Bedroom 1
ΒƋ�(

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 3 2 3 3 3 3 2 3 2 3 3 3 2 2
TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Telephone Outlet ͳͣˠȪ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Bathroom
Ⱦǉ

Fused Connection Unit ̌tʈϜȪ (*) 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Connection Unit ʈϜȪ�(*) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
13A Single Socket Outlet (
5ˎĒͳˠȪ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Switch for Exhaust Fan ƑȺȭ̡Ѥ˜ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Kitchen
ςƋ

Fused Connection Unit ̌tʈϜȪ�(*)� 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

Connection Unit ʈϜȪ�(*) 1 0 0 1 0 0 1 1 0 0 1 0 0 1

13A Single Socket Outlet (
5ˎĒͳˠȪ�(*) 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Switch for Exhaust Fan ƑȺȭ̡Ѥ˜ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Switch for Electric Water Heater ͳϔ§ѩ̡Ѥ˜ 1 0 0 1 0 0 1 1 0 0 1 0 0 1
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Schedule of  Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units 
��ĵ�ƩŰŨšƖŏƍÄÍ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ŨšDŨòÇûLħĲ

Number of switch for air conditioning unit, socket outlet, tv/fm outlet, telephone outlet, switch for exhaust fan and fused connection unit, connection unit and switch for electric water heater
ĞȺЃ̡Ѥ˜kͳˠȪkͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪkͳͣˠȪkƑȺȭ̡Ѥ˜ǩtʈϜȪkʈϜȪ�ͳϔ§ѩ̡Ѥ˜ϊ̟

N/A = Not applicable �ϫÓ
*      = Has been used for connection to lighting fitting, socket outlet or appliance 
� � � � }ÓěʽʈͳЄjͳˠȪƊʸˊ

TOWER H3 
�
Ȫ

TOWER H3 
�
Ȫ

Flat ˎĒ A B C D E F G A B C D E F G
Floor ϐξ 1/F _ϐ� 2/F - 13/F dϐčikϐ

Living Room 
Dining Room
Ǌ҆k̨҆

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Telephone Outlet ͳͣˠȪ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Master 
Bedroom
­eΒƋ

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ 1 N/A 1 N/A 1 N/A 1 1 N/A 1 N/A 1 N/A 1

13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 3 N/A 3 N/A 3 N/A 3 3 N/A 3 N/A 3 N/A 3

TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ 1 N/A 1 N/A 1 N/A 1 1 N/A 1 N/A 1 N/A 1

Telephone Outlet ͳͣˠȪ 1 N/A 1 N/A 1 N/A 1 1 N/A 1 N/A 1 N/A 1

Bedroom 1
ΒƋ�(

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 2 3 2 3 2 3 2 2 3 2 3 2 3 2
TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Telephone Outlet ͳͣˠȪ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Bedroom 2
ΒƋ�)

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ N/A N/A N/A N/A 1 N/A 1 N/A N/A N/A N/A 1 N/A 1

13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ N/A N/A N/A N/A 2 N/A 2 N/A N/A N/A N/A 2 N/A 2
TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ N/A N/A N/A N/A 1 N/A 1 N/A N/A N/A N/A 1 N/A 1

Telephone Outlet ͳͣˠȪ N/A N/A N/A N/A 1 N/A 1 N/A N/A N/A N/A 1 N/A 1

Bathroom
Ⱦǉ

Fused Connection Unit ̌tʈϜȪ (*) 2 2 2 2 1 2 1 2 2 2 2 1 2 1

Connection Unit ʈϜȪ�(*) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
13A Single Socket Outlet (
5ˎĒͳˠȪ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Switch for Exhaust Fan ƑȺȭ̡Ѥ˜ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Master 
Bathroom
­eȾǉ

Fused Connection Unit ̌tʈϜȪ (*) N/A N/A N/A N/A 2 N/A 2 N/A N/A N/A N/A 2 N/A 2
Connection Unit ʈϜȪ�(*) N/A N/A N/A N/A 0 N/A 0 N/A N/A N/A N/A 0 N/A 0
13A Single Socket Outlet (
5ˎĒͳˠȪ N/A N/A N/A N/A 1 N/A 1 N/A N/A N/A N/A 1 N/A 1

Switch for Exhaust Fan ƑȺȭ̡Ѥ˜ N/A N/A N/A N/A 1 N/A 1 N/A N/A N/A N/A 1 N/A 1

Kitchen
ςƋ

Fused Connection Unit ̌tʈϜȪ�(*)� 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

Connection Unit ʈϜȪ�(*) 1 0 1 0 1 0 1 1 0 1 0 1 0 1

13A Single Socket Outlet (
5ˎĒͳˠȪ�(*) 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 2 2 2 2 2 2 3 2 2 2 2 2 2 3

Switch for Exhaust Fan ƑȺȭ̡Ѥ˜ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Switch for Electric Water Heater ͳϔ§ѩ̡Ѥ˜ 1 0 1 0 1 0 1 1 0 1 0 1 0 1
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Schedule of  Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units 
��ĵ�ƩŰŨšƖŏƍÄÍ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ŨšDŨòÇûLħĲ

Number of switch for air conditioning unit, socket outlet, tv/fm outlet, telephone outlet, switch for exhaust fan and fused connection unit, connection unit and switch for electric water heater
ĞȺЃ̡Ѥ˜kͳˠȪkͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪkͳͣˠȪkƑȺȭ̡Ѥ˜ǩtʈϜȪkʈϜȪ�ͳϔ§ѩ̡Ѥ˜ϊ̟

N/A = Not applicable �ϫÓ
*      = Has been used for connection to lighting fitting, socket outlet or appliance 
� � � � }ÓěʽʈͳЄjͳˠȪƊʸˊ

TOWER H3 
�
Ȫ

Flat ˎĒ A B C D E F G
Floor ϐξ 14/F - 21/F iÃϐčdi_ϐ

Living Room 
Dining Room
Ǌ҆k̨҆

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ 1 1 1 1 1 1 1

13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 5 5 5 5 5 5 5
TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ 2 2 2 2 2 2 2
Telephone Outlet ͳͣˠȪ 2 2 2 2 2 2 2

Master 
Bedroom
­eΒƋ

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ 1 1 1 N/A 1 N/A 1

13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 3 3 3 N/A 3 N/A 3

TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ 1 1 1 N/A 1 N/A 1

Telephone Outlet ͳͣˠȪ 1 1 1 N/A 1 N/A 1

Bedroom 1
ΒƋ�(

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ 1 1 1 1 1 1 1

13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 2 2 2 3 2 3 2
TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ 1 1 1 1 1 1 1

Telephone Outlet ͳͣˠȪ 1 1 1 1 1 1 1

Bedroom 2
ΒƋ�)

Switch for A/C Unit ĞȺЃ̡Ѥ N/A N/A N/A N/A 1 N/A 1 

13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ N/A N/A N/A N/A 2 N/A 2
TV/FM Outlet ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ N/A N/A N/A N/A 1 N/A 1

Telephone Outlet ͳͣˠȪ N/A N/A N/A N/A 1 N/A 1

Bathroom
Ⱦǉ

Fused Connection Unit ̌tʈϜȪ (*) 2 2 2 2 1 2 1

Connection Unit ʈϜȪ�(*) 0 0 0 0 0 0 0
13A Single Socket Outlet (
5ˎĒͳˠȪ 1 1 1 1 1 1 1

Switch for Exhaust Fan ƑȺȭ̡Ѥ˜ 1 1 1 1 1 1 1

Master 
Bathroom
­eȾǉ

Fused Connection Unit ̌tʈϜȪ (*) N/A N/A N/A N/A 2 N/A 2
Connection Unit ʈϜȪ�(*) N/A N/A N/A N/A 0 N/A 0
13A Single Socket Outlet (
5ˎĒͳˠȪ N/A N/A N/A N/A 1 N/A 1

Switch for Exhaust Fan ƑȺȭ̡Ѥ˜ N/A N/A N/A N/A 1 N/A 1

Kitchen
ςƋ

Fused Connection Unit ̌tʈϜȪ�(*)� 3 3 3 3 3 3 3

Connection Unit ʈϜȪ�(*) 1 0 1 0 1 0 1

13A Single Socket Outlet (
5ˎĒͳˠȪ�(*) 4 4 4 4 4 4 4
13A Twin Socket Outlet (
5ѕĒͳˠȪ 2 2 2 2 2 2 3

Switch for Exhaust Fan ƑȺȭ̡Ѥ˜ 1 1 1 1 1 1 1

Switch for Electric Water Heater ͳϔ§ѩ̡Ѥ˜ 1 0 1 0 1 0 1
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ͳЄȪ�LIGHTING POINT

ͳЄ�LIGHTING FITTING

ƽ̀Є�HEAT LAMP

Є˜�LIGHTING SWITCH

ͳϔ§ѩ̡Ѥ˜�SWITCH FOR ELECTRIC WATER HEATER

ƑȺȭ̡Ѥ˜�SWITCH FOR EXHAUST FAN

ǉ�ĞȺ̡Ѥ˜�SWITCH FOR INDOOR A/C UNIT

(
5ˎĒͳˠȪ�13A SINGLE SOCKET OUTLET

(
5ѕĒͳˠȪ 13A TWIN SOCKET OUTLET

ͳͣˠȪ TELEPHONE OUTLET

ͳ̏&ͳÂ�ϜʈþˠȪ TV/FM OUTLET

ȺҀϔ§ѩʆŬϵ GAS WATER HEATER CONTROLLER

̏͹΃зЃ VIDEO DOORPHONE HANDSET

ƶͰǖ̠ DOOR BELL PUSH BUTTON
ɚͳϙ MCB BOARD

̌tʈϜȪ��}ÓěʽʈͳЄkͳˠȪƊʸˊ�
FUSED CONNECTION UNIT (HAS BEEN USED FOR CONNECTION
TO LIGHTING FITTING, SOCKET OUTLET OR APPLIANCE)

(
5ˎĒͳˠȪ��}ÓěʽʈͳЄkͳˠȪƊʸˊ�
13A SINGLE SOCKET OUTLET (HAS BEEN USED FOR CONNECTION TO 
LIGHTING FITTING, SOCKET OUTLET OR APPLIANCE)

ʈϜȪ��}ÓěʽʈͳЄkͳˠȪƊʸˊ�
CONNECTION UNIT (HAS BEEN USED FOR
CONNECTION TO LIGHTING FITTING,
SOCKET OUTLET OR APPLIANCE)

в§˜Ē WATER SUPPLY MAIN VALVE

ǩĐЃť§Ē WATER INLET CONNECTION POINT FOR WASHING MACHINE

ǩĐЃ½§Ē WATER OUTLET CONNECTION POINT FOR WASHING MACHINE

͌Ⱥ˹ȐѩʈεĒ TOWN GAS CONNECTION POINT FOR GAS HOB

�Ҁûǉ�ĞȺЃʽ̡Ѥ˜ SPLIT AIR CONDITIONING INDOOR UNIT WITH SWITCH

͋ѥʇ˵ϵ SMOKE DETECTOR

ɣ�ưξȻŚČɪκʜО 
SPRINKLER HEAD, SINGLE LAYER UNDER
FALES CEILING C/W VEILING PLATE

�ưξȻŚČɪκʜО
SPRINKLER HEAD, SINGLE LAYER UNDER
FLOOR/CEILING SLAB

ƶͰ DOOR BELL

Ͳѓ̡Ѥ ISOLATING SWITCH

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ŨšDŨòÇûLħĲ

Legend Used on Mechanical & Electrical Provisions Plans:
Ѓͳ͒͟Éȋͽ�ŢÓ�ͽŤo
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Note Ƹ̐o
Please refer to page 104 of this sales brochure for legends shown in the Mechanical & Electrical Provisions Plans.
Ѓͳ͒͟Éȋͽ�ѿÚ�ͽŤϢɬϰÌɯϐΨƘȳʬ(
�ȍl
Please refer to page 16 and 17 of this sales brochure for other terms and abbreviations shown in the Mechanical & Electrical
Provisions Plans.
Ѓͳ͒͟Éȋͽ�ѿÚ�ũ±ì̒�ыΖϢɬϰÌɯϐΨƘȳʬ(-�(.ȍl�

The above scale is for the layout of the residential properties shown in the plan only.
mȇ¦Ṱ̌ϫÓƖͽ�ƌÚ�ēøƧ͂�Èıl
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FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ŨšDŨòÇûLħĲ

Tower H1 
1/F Mechanical & Electrical Provisions Plan
7
ú
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0 5
Scale ¦Ť

Metre ĉ

Key Plan
ǘÚͽ

H1

Note Ƹ̐o
Please refer to page 104 of this sales brochure for legends shown in the Mechanical & Electrical Provisions Plans.
Ѓͳ͒͟Éȋͽ�ѿÚ�ͽŤϢɬϰÌɯϐΨƘȳʬ(
�ȍl
Please refer to page 16 and 17 of this sales brochure for other terms and abbreviations shown in the Mechanical & Electrical
Provisions Plans.
Ѓͳ͒͟Éȋͽ�ѿÚ�ũ±ì̒�ыΖϢɬϰÌɯϐΨƘȳʬ(-�(.ȍl�

The above scale is for the layout of the residential properties shown in the plan only.
mȇ¦Ṱ̌ϫÓƖͽ�ƌÚ�ēøƧ͂�Èıl

 LIV
ØǕ

 LIV
ØǕ

 LIV
ØǕ

 LIV
ØǕ

 LIV
ØǕ

 LIV
ØǕ

 LIV
ØǕ

 DIN.
ŔǕ

 DIN.
ŔǕ

 DIN.
ŔǕ

 DIN.
ŔǕ

 DIN.
ŔǕ

 DIN.
ŔǕ

 DIN.
ŔǕ

BAL.
Ǒc

BAL.
Ǒc

BAL.
Ǒc

BAL.
Ǒc

BAL.
ǑcBAL.

Ǒc

BAL.
Ǒc

B.R. 1
ž¿


B.R. 1
ž¿


B.R. 1
ž¿


B.R. 1
ž¿


B.R. 1
ž¿


B.R. 2
ž¿(

B.R. 2
ž¿(

B.R. 1
ž¿


B.R. 1
ž¿


M.B.R.
W3ž¿

M.B.R.
W3ž¿

M.B.R.
W3ž¿

M.B.R.
W3ž¿

BATH
ā×

BATH
ā× BATH

ā×

BATH
ā×

BATH
ā×

BATH
ā×BATH

ā×BATH
ā×

BATH
ā×

KIT.
Ɣ¿

KIT.
Ɣ¿

KIT.
Ɣ¿

KIT.
Ɣ¿

KIT.
Ɣ¿

KIT.
Ɣ¿

KIT.
Ɣ¿

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ŨšDŨòÇûLħĲ

Tower H1 
2/F - 4/F Mechanical & Electrical Provisions Plan
7
ú
OƘ�dƘƩŰŨšgîŶ
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Note Ƹ̐o
Please refer to page 104 of this sales brochure for legends shown in the Mechanical & Electrical Provisions Plans.
Ѓͳ͒͟Éȋͽ�ѿÚ�ͽŤϢɬϰÌɯϐΨƘȳʬ(
�ȍl
Please refer to page 16 and 17 of this sales brochure for other terms and abbreviations shown in the Mechanical & Electrical
Provisions Plans.
Ѓͳ͒͟Éȋͽ�ѿÚ�ũ±ì̒�ыΖϢɬϰÌɯϐΨƘȳʬ(-�(.ȍl�

The above scale is for the layout of the residential properties shown in the plan only.
mȇ¦Ṱ̌ϫÓƖͽ�ƌÚ�ēøƧ͂�Èıl
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FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ŨšDŨòÇûLħĲ

Tower H1 
5/F - 21/F Mechanical & Electrical Provisions Plan
7
ú
FƘ�O4MƘƩŰŨšgîŶ
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Note Ƹ̐o
Please refer to page 104 of this sales brochure for legends shown in the Mechanical & Electrical Provisions Plans.
Ѓͳ͒͟Éȋͽ�ѿÚ�ͽŤϢɬϰÌɯϐΨƘȳʬ(
�ȍl
Please refer to page 16 and 17 of this sales brochure for other terms and abbreviations shown in the Mechanical & Electrical
Provisions Plans.
Ѓͳ͒͟Éȋͽ�ѿÚ�ũ±ì̒�ыΖϢɬϰÌɯϐΨƘȳʬ(-�(.ȍl�

The above scale is for the layout of the residential properties shown in the plan only.
mȇ¦Ṱ̌ϫÓƖͽ�ƌÚ�ēøƧ͂�Èıl
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Note Ƹ̐o
Please refer to page 104 of this sales brochure for legends shown in the Mechanical & Electrical Provisions Plans.
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Note Ƹ̐o
Please refer to page 104 of this sales brochure for legends shown in the Mechanical & Electrical Provisions Plans.
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Note Ƹ̐o
Please refer to page 104 of this sales brochure for legends shown in the Mechanical & Electrical Provisions Plans.
Ѓͳ͒͟Éȋͽ�ѿÚ�ͽŤϢɬϰÌɯϐΨƘȳʬ(
�ȍl
Please refer to page 16 and 17 of this sales brochure for other terms and abbreviations shown in the Mechanical & Electrical
Provisions Plans.
Ѓͳ͒͟Éȋͽ�ѿÚ�ũ±ì̒�ыΖϢɬϰÌɯϐΨƘȳʬ(-�(.ȍl�

The above scale is for the layout of the residential properties shown in the plan only.
mȇ¦Ṱ̌ϫÓƖͽ�ƌÚ�ēøƧ͂�Èıl



113

H3

Key Plan
ǘÚͽ

0 5
Scale ¦Ť

Metre ĉ
 LIV
ØǕ

 LIV
ØǕ

 LIV
ØǕ

 LIV
ØǕ

 LIV
ØǕ LIV

ØǕ

 LIV
ØǕ

 DIN.
ŔǕ

 DIN.
ŔǕ

 DIN.
ŔǕ

 DIN.
ŔǕ

 DIN.
ŔǕ DIN.

ŔǕ

 DIN.
ŔǕ

BAL.
Ǒc

BAL.
Ǒc

BAL.
Ǒc

BAL.
Ǒc

BAL.
ǑcBAL.

Ǒc

BAL.
Ǒc

B.R. 2
ž¿(

B.R. 1
ž¿


B.R. 1
ž¿


B.R. 1
ž¿


B.R. 2
ž¿(

B.R. 1
ž¿


B.R. 1
ž¿


B.R. 1
ž¿


B.R. 1
ž¿


M.B.R.
W3ž¿

M.B.R.
W3ž¿

M.B.R.
W3ž¿

M.B.R.
W3ž¿

BATH
ā×

BATH
ā×

BATH
ā×

BATH
ā×

BATH
ā×

BATH
ā×

BATH
ā×

BATH
ā×

BATH
ā×

KIT.
Ɣ¿

KIT.
Ɣ¿

KIT.
Ɣ¿

KIT.
Ɣ¿

KIT.
Ɣ¿

KIT.
Ɣ¿

KIT.
Ɣ¿

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ŨšDŨòÇûLħĲ

Tower H3 
1/F Mechanical & Electrical Provisions Plan
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Note Ƹ̐o
Please refer to page 104 of this sales brochure for legends shown in the Mechanical & Electrical Provisions Plans.
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Note Ƹ̐o
Please refer to page 104 of this sales brochure for legends shown in the Mechanical & Electrical Provisions Plans.
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Note Ƹ̐o
Please refer to page 104 of this sales brochure for legends shown in the Mechanical & Electrical Provisions Plans.
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Note Ƹ̐o
Please refer to page 104 of this sales brochure for legends shown in the Mechanical & Electrical Provisions Plans.
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Note Ƹ̐o
Please refer to page 104 of this sales brochure for legends shown in the Mechanical & Electrical Provisions Plans.
Ѓͳ͒͟Éȋͽ�ѿÚ�ͽŤϢɬϰÌɯϐΨƘȳʬ(
�ȍl
Please refer to page 16 and 17 of this sales brochure for other terms and abbreviations shown in the Mechanical & Electrical
Provisions Plans.
Ѓͳ͒͟Éȋͽ�ѿÚ�ũ±ì̒�ыΖϢɬϰÌɯϐΨƘȳʬ(-�(.ȍl�

The above scale is for the layout of the residential properties shown in the plan only.
mȇ¦Ṱ̌ϫÓƖͽ�ƌÚ�ēøƧ͂�Èıl

0 5
Scale ¦Ť

Metre ĉ



118

L1

Key Plan
ǘÚͽ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ŨšDŨòÇûLħĲ

Tower L1 
5/F Mechanical & Electrical Provisions Plan
�
ú
FƘƩŰŨšgîŶ

 LIV
ØǕ

 LIV
ØǕ

 LIV
ØǕ

 LIV
ØǕ

 LIV./BR.
ØǕ%ž¿

 DIN.
ŔǕ

 DIN.
ŔǕ

 DIN.
ŔǕ

 DIN.
ŔǕ

 DIN.
ŔǕ

BAL.
Ǒc

BAL.
Ǒc

BAL.
Ǒc

BAL.
Ǒc

B.R. 1
ž¿


B.R. 1
ž¿


B.R. 1
ž¿


B.R. 1
ž¿


BATH
ā×

BATH
ā×

BATH
ā×

BATH
ā×

OPEN KIT.
ŐÂ�Ɣ¿

OPEN KIT.
ŐÂ�Ɣ¿

OPEN KIT.
ŐÂ�
Ɣ¿

OPEN KIT.
ŐÂ�Ɣ¿

OPEN KIT.
ŐÂ�
Ɣ¿

OPEN KIT.
ŐÂ�
Ɣ¿

 LIV./BR.
ØǕ%ž¿

 DIN.
ŔǕ

BATH
ā×

BATH
ā×

Note Ƹ̐o
Please refer to page 104 of this sales brochure for legends shown in the Mechanical & Electrical Provisions Plans.
Ѓͳ͒͟Éȋͽ�ѿÚ�ͽŤϢɬϰÌɯϐΨƘȳʬ(
�ȍl
Please refer to page 16 and 17 of this sales brochure for other terms and abbreviations shown in the Mechanical & Electrical
Provisions Plans.
Ѓͳ͒͟Éȋͽ�ѿÚ�ũ±ì̒�ыΖϢɬϰÌɯϐΨƘȳʬ(-�(.ȍl�

The above scale is for the layout of the residential properties shown in the plan only.
mȇ¦Ṱ̌ϫÓƖͽ�ƌÚ�ēøƧ͂�Èıl

0 5
Scale ¦Ť

Metre ĉ



119

SERVICE AGREEMENTS
Åč´Ǌ

Potable and flushing water is supplied by Water Supplies Department.

Electricity is supplied by CLP Power Hong Kong Limited.

Town gas is supplied by The Hong Kong and China Gas Company Limited.

Ȑ§�ŉ˘§Ô§ɩ͔ţЦl

ͳhÔ�̊ͳhāȉ�¿ţЦl

͌ȺÔȒ˱�̊͌Ⱥāȉ�¿ţЦl

GOVERNMENT RENT
~Ň

The vendor (Owner) is liable for the Government rent payable for the specified residential property up to and including the date 
of the assignment of the specified residential property.

ϧ�qϺāerāƢǑʹàѝ°˔ǘƘēøƧ͂ƪč͡ǘƘēøƧ͂Ʃ͂ѻѐ҄ ˪�ºǙ͡ �ǭ¤Ʃð̀l
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MISCELLANEOUS PAYMENTS BY PURCHASER
ōQÈǃŒZŃ

DEFECT LIABILITY WARRANTY PERIOD
T�BģÈÒƣĨtŀ

MAINTENANCE OF SLOPES
Ę¸ƈò

MODIFICATION
òê

•  On the delivery of the vacant possession of the specified residential property to the purchaser, the purchaser is liable to 
reimburse the Owner (note: i.e. Urban Renewal Authority) for the deposits for water, electricity and gas.

• On that delivery, the purchaser is liable to pay a debris removal fee to the manager of the Development (not the Owner) under  
the deed of mutual covenant. However, where the Owner has paid that debris removal fee, the purchaser shall reimburse the 
Owner for that debris removal fee on that delivery.

Not applicable �ϫÓ

The Vendor shall, at its own cost and as soon as reasonably practicable after receipt of a written notice served by the Purchaser 
within 6 months after the date of completion of the sale and purchase of the residential property, remedy any defects to the 
residential property, or the fittings, finishes or appliances as set out in the agreement for sale and purchase concerned, caused 
otherwise than by the act or neglect of the Purchaser.

nēøƧ͂ƊƖ̖ϧíǻç·͟ʸƖēøƧ͂�Ʃ͒͟k͟ȘƧȱƊʸˊā£İ�ʲjċ͡£İ�ʲśƺÔ̖�ď
ǭƊʦƈʾüjǁϧ�ñʈЬ̖�ñ̖ϧüÜ ˪ǒƩ�ȕ¡�ɗͬƩȳȋʼƫǒj̧Ɩíʡð�΁¾ďƩϚː
�jΐĸČ̕ě·͞ʐl

No application to the Government for a modification of the Land Grant for this Development has been made. Ì˼ȥ̦ØśŊāëǚƅˡ·ÕϢȘȄļð�ßl

m�ñë̖�Ü°ǘƘēøƧ͂ñƭ͒ʄƤlƩΗāѻȲj̖�̧ȅʹëϺāeq̐oģÇɫȈǏır͞к§k�����
ͳh�ȺҀƩǖƴl

m�ȷϼ�ǈjñÜ°Ȳ̖�̧ë˼ȥ̦ØƩΗʡeqċƺϺāer�°ʛʡρȱƩ̕ÓlęôϺāe}�°ʛʡ
ρȱƩ̕Ój̖�ǁ̧ñÜ°ȲëϺāe͞кʛʡρȱƩ̕Ól
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The address of the website designated by the Vendor for the Development for the purpose of Part 2 of the
Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance:

www.urakaitak.hk

ϧ�ǭǛďt_�ēøƧ͂ϭɯʘŤuʬ)ˁċ˔˼ȥ̦ØǘŽƩ�еΜΜɆƩΜĬo

eee%cCOYOWbOY%VY

WEBSITE OF THE DEVELOPMENT 
ŅöŒnÈbƺƆƆĂ
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Breakdown of Gross Floor Area (GFA) Concessions Obtained for All Features
ƶƑ�ƹƘîîƪÈħàJŒ

Latest information on breakdown of GFA concessions as shown on the general building plans submitted to and approved by the Building Authority (BA) prior to the printing of the sales brochure is tabulated below. Information marked (#) may be based on informa-
tion provided by the authorized person if the sales brochure is printed prior to submission of the final amendment plans to the BA. The breakdown of GFA concessions may be subject to further changes until final amendment plans are submitted to and approved 
by the BA prior to the issuance of the occupation permit for the development.
ÃwƋđƘƍÄýÔ�qC¬?ƶÙƫ­čŽş¢óÈMĆÙƫŶÕT�ǈƹƘîîƪƑ�ÈJŒÈĳřūûCƝ¨6ÍE�wƋđƘƍÄýü¼h�qĳĢòêŶÕCÙƫ­čŽşCÕ����ŧÈūû`Ylƌ`3;ļ°Èūû�â
ēǀEÉ�ĳĢòêŶÕÃŅ^�jĦ`ǆÔ�qC¬ƶÙƫ­čŽş¢óÔCY6JŒūûG`ą�Àò£E

INFORMATION IN APPLICATION FOR CONCESSION ON GROSS FLOOR AREA OF BUILDING
mƝÙƫÇƹƘîîƪƑ�Èūû

1. 

2.

2.1 

 
 
 

2.2 
 
 
 
 

2.3

Not Applicable    
�ϫÓ

431.777 
 
 
 

2259.236 
 
 
 
 

Not Applicable 
�ϫÓ

Area (sq.m.) 
ȋЊ��É�ĉ�

Carpark and loading / unloading area excluding public transport terminus 
ɢŗˑ�m͙Ǌʺð����åÜʼвɆɞÄ�

Plant rooms and similar services   Ʃ¿Läǉħà

Mandatory feature and essential plant room, area of which is limited by respective Practice Notes 
for Authorized Persons, Registered Structural Engineers and Registered Geotechnical Engineers 
(PNAP) or regulation, such as lift machine room, telecommunications and broadcasting (TBE) 
room, refuse storage and material recovery chamber, etc.
ƌėȋЊűǳѤtΧ¾etk̐¶̅Ί{˿ȧ�̐¶ƃs{˿ȧě͂ˊĊuƊʵŤȉŬ
ƩɿŬƉʸǛƊÊȂЃƋjŤô�ȊЃЃƋkͳɓ�σωʸˊǉkŶĮ�ƧȱïþƋ̂

Mandatory feature and essential plant room, area of which is NOT limited by any PNAP or 
regulation such as room occupied solely by fire services installations(FSI) and equipment, meter 
room, transformer room, potable and flushing water tank, etc.
ƌėȋЊ�űàĔtΧ¾etk̐¶̅Ί{˿ȧ�̐¶ƃs{˿ȧě͂ˊĊuƊʵ
ŤȉŬƩɿŬƉʸǛƊÊȂЃƋjŤô̭ţȻŚ͒͟�ʸˊėÓƩƋ̢kͳЖƋk
ͳhѾФƋkȐ§�Ѯ§Ǽ̂

Non-mandatory / non-essential plant room such as air-conditioning plant room, air handling unit 
(AHU) room, etc.
ƺɿŬƉƊƺÊȂЃƋjŤôƭϣЃƋjȎфƋ̂

Disregarded GFA under Building (Planning) Regulations 23(3)(b)
ÿƦIÙƫÇ�ĥŴ�ĥ±JĠ()�)��A��Ě@éƂÈƹƘîîƪ

11.

12.

 

13.

 
14.

 
15.

 
16.

 
17.

 
18.

19.

20.

 
21.

22. 

48.4 

975.731 

346.182

48.898

95.283

Not Applicable 
�ϫÓ

173.47

458.285

7.323

264.169

Not Applicable 
�ϫÓ

Not Applicable 
�ϫÓ

Counter, office, store, guard room and lavatory for watchman and management staff, Owners’ 
Corporation Office
ţƽùeȞŲΗʡʲȞ{ŢÓƩфғkБ�ǉkУƧǉkѬϟǉŲ˘ƌk͂­Ûȵ
ƢͼБ�ǉ

Residential recreational facilities including void, plant room, swimming pool filtration plant 
room, covered walkway etc. serving solely the recreational facilities
ēøɾϑʸǛjºṶ̈̌ţɾϑʸǛŢÓƩ�ƭkЃƋk˲ƞąƩч§ϵЃƋkāΤ
eďͫ̂

Covered landscaped and play area
āmΤƩ̰˦ɫ�ͪϑˑ

Horizontal screens/covered walkways, trellis
Ёëǌα�&�āΤeďͫkưˮ

Larger lift shaft
тu�ȊЃ�ͫ

Chimney shaft
͋īΗͫ

Other non-mandatory or non-essential plant room, such as boiler room, satellite master 
antenna television (SMATV) room
ũ±ƺɿŬƉƊƺÊȂЃƋjŤôоѩƋkiǞͳ̏åÓ�ϜƋ

Pipe duct, air duct for mandatory feature or essential plant room
ɿŬƉʸǛƊÊȂЃƋƌγƩΗώkȺώ

Pipe duct, air duct for non-mandatory or non-essential plant room
ƺɿŬƉʸǛƊƺÊȂЃƋƌγƩΗώkȺώ

Plant room, pipe duct, air duct for environmentally friendly system and feature
Эƽŏʮ�ʸǛƌγƩЃƋkΗώ�Ⱥώ

Void in duplex domestic flat and house 
ϡûēøˎĒ�ǧƋƩ�ƭ

Projections such as air-conditioning box and platform with a projection of more than 750mm 
from the external walls
Ė·ƧjôƭϣЃϙ�Ė·ÄЫͮ̚.,
ʚĉƩÉÂ

Amenity Features
ơŘħà

3.

4.

 
5.

 
6.

 
7.

 
8.

 
9.

466 

373.574

Not Applicable    
�ϫÓ

Not Applicable    
�ϫÓ

Not Applicable 
�ϫÓ

351.066 

Not Applicable 
�ϫÓ

Balcony 
ѷÂ

Wider common corridor and lift lobby 
¸пƩ�ÓŔ˗��ȊЃuɵ

Communal sky garden 
�Óƭ�ư̰

Acoustic fin 
Ͳдѹ

Wing wall, wind catcher and funnel 
гЫkȯȎϵ�Ȏ�

Non-structural prefabricated external wall 
ƺ̅Ί͵ΥÄЫ

Utility platform 
{ěÉÂ

Green Features under Joint Practice Notes 1 and 2
ÿƦƺ|�śĲ�Ġ
LĠ(ŧļ°ÈƷÒħà

10. Not Applicable 
�ϫÓ

Noise barrier 
ͲȌǌα

Green Features under Joint Practice Notes 1 and 2
ÿƦƺ|�śĲ�Ġ
LĠ(ŧļ°ÈƷÒħà
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Note Ƹ̐: 
The above table is based on the requirements as stipulated in the Practice Note for Authorized Persons, Registered Structural 
Engineers and Registered Geotechnical Engineers ADM-2 issued by the Buildings Department. The Buildings Department may 
revise such requirements from time to time as appropriate.
mȇƲȸǝȷϼǍö͔ƌ˼·ƩtΧ¾etk̐¶̅Ί{˿ȧ�̐¶ƃs{˿ȧě͂ˊĊu58#�)ʵŽƩȂŅċ
ŬȄƩlǍö͔́ǖ΁βγȂ�ȲŀĿāѤȂŅl

The Environmental Assessment of the Building
āѤǏЋƧƩЭ;̑ĕ

23.

 
24.

 
25.

 
26.

 
27.

 
 
28.

 
29.

Not Applicable 
�ϫÓ

Not Applicable 
�ϫÓ

Not Applicable 
�ϫÓ

Not Applicable 
�ϫÓ

153.068
 

Not Applicable 
�ϫÓ

Not Applicable 
�ϫÓ

Refuge floor including refuge floor cum sky garden 
ĳѵξjºǙĳѵξȚƭ�ư̰

Other projections 
ũ±Ė·Ƨ

Public transport terminus (PTT) 
�åÜʼвɆ

Party structure and common staircase 
åÓΊЋƧ�ϐʔ

Horizontal area of staircase, lift shaft and vertical duct solely serving floor accepted as not 
being accountable for GFA 
̭ţЬʈɋ�ȃfвϐȋȋЊƩϐξŢÓƩϐʔk�ȊЃώ�ǅƪΗͫƩ§ÉȋЊ

Public passage 
�ʧʼͫ

Covered set back area 
îǏЋƧǒʫϷǾƩяΤȋЊ

Other Exempted Items
³[Œn

30. Not Applicable 
�ϫÓ

Bonus GFA 
іÄвϐȋȋЊ

Bonus GFA
ǄeƹƘîîƪ

INFORMATION IN APPLICATION FOR CONCESSION ON GROSS FLOOR AREA OF BUILDING
mƝÙƫÇƹƘîîƪƑ�Èūû
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Estimated Energy Performance or Consumption for the Common Parts of the Development
ŅöŒnÈIjĮJÈűéąŏÍĜ¾ĀĄ

Latest information on the estimated energy performance or consumption for the common parts of the Development as submitted to the Building Authority prior to the printing of the sales brochures:
ÃwƋđƘƍÄýÔ�qCÙƫ­čŽşŅöŒnÈIjĮuÈűéąŏÍĜ¾ĀĄÈĳÎŀūûF

INFORMATION IN APPLICATION FOR CONCESSION ON GROSS FLOOR AREA OF BUILDING
mƝÙƫÇƹƘîîƪƑ�Èūû

No
Ŋā

Yes
ā

High coefficient of performance split type AC units, Low-E double glazing, Low window to wall ratio 
ɠɏ͆Ȱɂ�ҀûĞȺjĜƕȤƉѕξǮϕjЫŖΡ �ƩȋЊ¦ŤͧĜ

Provision of Central Air Conditioning 
ˡţ�Åƭϣ

Provision of Energy Efficient Features
ˡţŨɏ͆ȰɂƩʸǛ

Energy Efficient Features proposed :
Чù͟ƩŨɏ͆ȰɂƩʸǛo

Part I
Ġ�8�ĮJ

Yes
ǝ

3

3

3

3

3

N/A
�ϫÓ

No
Ĥ

Type of Installations
͒͟Ѧǆ

Lighting Installations
͍Ƙ͒͟

Air Conditioning Installations
ƭϣ͒͟

Electrical Installations
ͳh͒͟

Lift & Escalator Installations
�ȊЃ�ČɪʔƩ͒͟

Performance-based Approach
¯вɏ͆ǭÌƩ�Ƣ

Part III: The following installation(s) are designed in accordance with the relevant Codes of Practices published by the Electrical & Mechanical Services Department (EMSD)
Ġ�888�ĮJFY6Ũš1ÝƩŰ>ņŢIfÈäǈŸč�Õħé

Annual Energy Use of Baseline Building (Note 2)

ɴϜϐö�̐͗)�ńúɏ͆ȻɎ̟

 178.6 8.9

Internal Floor Area Served (m2)
ŢÓāѤ͒͟Ʃ�ˁϐȋȋЊ�É�ĉ�

27,899

Annual Energy Use of Proposed Building
ЧЌǏϐöńúɏ͆ȻɎ̟

 145.5 8.9

Town Gas/LPG
 unit/m2/annum
͌Ⱥ&ÙƣȺ

Ó̟ˎĒ&É�ĉ&ú

Town Gas/LPG
 unit/m2/annum
͌Ⱥ&ÙƣȺ

Ó̟ˎĒ&É�ĉ&ú

Electricity
kWh/m2/annum

ͳh�
pÑyȲ&É�ĉ&ú

Electricity
kWh/m2/annum

ͳh�
pÑyȲ&É�ĉ&ú

Location
Ē͒

Area served by central building services installation (Note3)

āŢÓ�ÅǍö͟ˊ͒͟�̐͗
�Ʃˁá

Part II: The predicted annual energy use of the proposed building (Note 1)

Ġ�88�ĮJFƳƬÙƘ�űé¤�ąŜĀĄŏ�ŋŤ
�
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INFORMATION IN APPLICATION FOR CONCESSION ON GROSS FLOOR AREA OF BUILDING
mƝÙƫÇƹƘîîƪƑ�Èūû

Notes: 
1. In general, the lower the estimated “Annual Energy Use” of the building, the more efficient of the building in terms of energy  
 use. For example, if the estimated “annual energy use of proposed building” is less than the estimated “annual energy use of  
 baseline building”, it means the predicted use of energy is more efficient in the proposed building than in the baseline building.  
 The larger the reduction, the greater the efficiency. 

 The predicted annual energy use, in terms of electricity consumption (kWh/m2/annum) and town gas/LPG consumption  
 (unit/m2/annum), of the development by the internal floor area served, where: 
 (a) “total annual energy use” has the same meaning of “annual energy use” under Section 4 and Appendix 8 of the BEAM Plus 
   for New Buildings (current version); and
 (b) “internal floor area”, in relation a building, a space or a unit means the floor area of all enclosed space measured to the internal  
   faces of enclosing external and/or party walls.

2. “Baseline Building” has the same meaning as “Baseline Building Model (zero-credit benchmark)” under Section 4 and Appendix 
 8 of the BEAM Plus for New Building (current version).

3. “Central Building Services Installation” has the same meaning as that in the Code of Practice for Energy Efficiency of Building  
 Services Installations in Buildings (February 2010 edition) (Draft). 

̐͗1�������� ��� ��� ��� �
(%� _ɐċœj_ˬϐöƩ͵ȃxńúɏ͆ȻɎ̟y̺Ĝjũ͐ǻɏ͆ƩȰɂ̺ɠlô_ˬϐö͵ȃƩxńúɏ͆�
� ȻɎ̟yĜƖ͡ϐöƩxɴϜϐöńúɏ͆ȻɎ̟yjǁ²Ʋ͵ȃ͡ϐöƩɏ͆ЦÓͧũɴϜϐöāȰjƿ˴�
� ˖ǎ̺uǁ²ƲāѤϐöɏ͆͐ǻƩȰɂ̺ɠl

� ͵ȃńúɏ͆ȻɎ̟N¯Ɏͳ̟�pÑyȲ&É�ĉ&ú��͌Ⱥ&ÙƣȺȻɎ̟�Ó̟ˎĒ&É�ĉ&ú�ȃΘsjǘɺ˼�
� ȥ̦ØƩńúɏ͆ȻɎв̟ɞ¯ŢÓāѤ͒͟Ʃ�ˁϐȋȋЊƌʀ·Ʃɭjũ�o
� �O�xńúɏ͆ȻɎ̟yΡ̾Ǐϐö�695#�CZca�ύ͊�ʢďƦÌ�ʬ�͐�ƸЙ/�Ʃvúɏ͆ȻɎwŨāǳéʞ͕n�
� � � ��� ��� ��� ��� ��� �
� �P��ϐökƭ̢ƊˎĒƩx�ˁϐȋȋЊyjǘÄЫ�&ƊåÓЫƩ�϶��Ʋȋɖ̟ǎ·ťƩϐȋȋЊl

)%xɴ͊ϐöyΡ̾Ǐϐö�695#�CZca�ύ͊�ʢďƦÌ�ʬ�͐�ƸЙ/�Ʃxɴ͊ǏЋƧϏû�ʹ�ύ͊�yŨāǳé�
� ʞ͕l


%x�ÅǍö͟ˊ͒͟yΡϐöƩǍö͟ˊ͒͟ɏ͆Ȱɂ΁ɩ÷ǁ�)
(
ú)¡Ʀ��ɑϘ��Ʃʞ͕ǳél



126

This page is left blank intentionally.
ăȍƽɁƭÖl
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CHANGES 
£Ǔ

DATE OF PRINTING 
wƋRŀ

There may be future changes to the Development and the surrounding areas.

3 December 2015

˼ȥ̦Ø�ũųѢðɫ ǒ¾ɏ·ʢĿѾl

)
(,ú()¡
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EXAMINATION RECORDS
ƴŊæƱ

=?T@C[ObW@?�@?�dS?R@C�O?R�@bVSCa�W?d@ZdSR�W?�bVS�8SdSZ@A[S?b�Wa�cARObSR%
ŀ̾ϧ��āɬΡ˼ȥ̦ØƩũ±eƩͥȱl

:Z@@C�CZO?�@T�ESaWRS?bWOZ�CC@ASCbWSa�W?�bVS�8SdSZ@A[S?b�Wa�CSdWaSR%
ŀĿ˼ȥ̦ØƩēøƧ͂ƩϐȋÉȋͽl

"@QObW@?�CZO?�@T�bVS�8SdSZ@A[S?b�Wa�cARObSR%
ŀ̾˼ȥ̦ØƩƌñĒ͒ͽl

"@QObW@?�CZO?�@T�bVS�8SdSZ@A[S?b�Wa�cARObSR%
ŀ̾˼ȥ̦ØƩƌñĒ͒ͽl

"@QObW@?�CZO?�@T�bVS�8SdSZ@A[S?b�Wa�cARObSR%
ŀ̾˼ȥ̦ØƩƌñĒ͒ͽl

BcbZW?S�M@?W?U�CZO?�CSZObW?U�b@�bVS�8SdSZ@A[S?b�Wa�cARObSR%
ŀ̾Ѥ®˼ȥ̦ØƩ�ɫȃͻuΝͽl

Fc[[OCg�@T�"O?R�;CO?b�Wa�CSdWaSR%
ŀĿļð�ß·Ȃl

=?T@C[ObW@?�CSBcWCSR�Pg�8WCSQb@C�@T�"O?Ra�b@�PS�aSb�@cb�W?�bVS�FOZSa�6C@QVcCS�Oa
O�7@?RWbW@?�T@C�UWdW?U�bVS�CCSaOZS�7@?aS?b�Wa�RSZSbSR%

ġɞðǚв͔͔Ƶěǭ̈�͵ɯϐưé̸ȳƩʘßċʵŽçƖɯϐΨƘȳƩͥȱl

=?aASQbW@?�@T�CZO?a�O?R�8SSR�@T�#cbcOZ�7@dS?O?b�Wa�CSdWaSR%
ŀĿϰѴͽǁ��ǈl

=?T@C[ObW@?�@?�CC@ASCbg�#O?OUS[S?b�Wa�CSdWaSR%
ŀĿƧ͂ΗʡƩͥȱl

=?T@C[ObW@?�@?�bVS�8SdSZ@A[S?b�Wa�CSdWaSR%
ŀĿ˼ȥ̦ØƩͥȱl

5SCWOZ�CV@b@UCOAV�@T�bVS�8SdSZ@A[S?b�Wa�cARObSR%
ŀ̾˼ȥ̦ØƩˉЯ͍ªl

BcbZW?S�M@?W?U�CZO?�CSZObW?U�b@�bVS�8SdSZ@A[S?b�Wa�cARObSR%
ŀ̾Ѥ®˼ȥ̦ØƩ�ɫȃͻuΝͽl

23 February 2016
)
(-ú)¡)
 

9

10

12

8

88

9

9

11, 12, 13, 14

68, 70, 70a, 70b

126, 127, 128, 129

1 August 2016
)
(-ú/¡( 

1 August 2016
)
(-ú/¡( 

1 August 2016
)
(-ú/¡( 

5 April 2017
)
(.ú�¡, 

5 April 2017
)
(.ú�¡, 

5 April 2017
)
(.ú�¡, 

5 April 2017
)
(.ú�¡, 

1 August 2016
)
(-ú/¡( 

4

23 February 2016
)
(-ú)¡)
 

18 May 2016
)
(-ú,¡(/ 

18 May 2016
)
(-ú,¡(/ 

18 May 2016
)
(-ú,¡(/ 

Page Number
ȍϊ

Revision Made
ƌěȘĿ

5

31

Examination/Revision Date
Ш̏&ȘĿ ˪

Revision Made
( If no revision is required, please state “no revision made”)

ƌāȘĿ
�ô˷̧ě·ȘĿjϢ̐Ƙvś˷ě·ȘĿw�
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EXAMINATION RECORDS
ƴŊæƱ

"@QObW@?�CZO?�@T�bVS�8SdSZ@A[S?b�Wa�cARObSR%
ŀ̾˼ȥ̦ØƩƌñĒ͒ͽl

BcbZW?S�M@?W?U�CZO?�CSZObW?U�b@�bVS�8SdSZ@A[S?b�Wa�cARObSR%
ŀ̾Ѥ®˼ȥ̦ØƩ�ɫȃͻuΝͽl

22 June 2017
)
(.ú-¡)) 

22 June 2017
)
(.ú-¡)) 

Page Number
ȍϊ

Revision Made
ƌěȘĿ

9

13

Examination/Revision Date
Ш̏&ȘĿ ˪

Revision Made
( If no revision is required, please state “no revision made”)

ƌāȘĿ
�ô˷̧ě·ȘĿjϢ̐Ƙvś˷ě·ȘĿw�

"@QObW@?�CZO?�@T�bVS�8SdSZ@A[S?b�Wa�cARObSR%
ŀ̾˼ȥ̦ØƩƌñĒ͒ͽl

"@QObW@?�CZO?�@T�bVS�8SdSZ@A[S?b�Wa�cARObSR%
ŀ̾˼ȥ̦ØƩƌñĒ͒ͽl

"@QObW@?�CZO?�@T�bVS�8SdSZ@A[S?b�Wa�cARObSR%
ŀ̾˼ȥ̦ØƩƌñĒ͒ͽl

BcbZW?S�M@?W?U�CZO?�CSZObW?U�b@�bVS�8SdSZ@A[S?b�Wa�cARObSR%
ŀ̾Ѥ®˼ȥ̦ØƩ�ɫȃͻuΝͽl

"@QObW@?�CZO?�@T�bVS�8SdSZ@A[S?b�Wa�cARObSR%
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EXAMINATION RECORDS
檢視紀錄

Floor Plans of Residential Properties in the Development is updated.
更新發展項目的住宅物業的樓面平面圖。

Outline Zoning Plan relating to the Development is updated.
更新關乎發展項目的分區計劃大綱圖。

Aerial Photographs of the Development are added.
新增發展項目的鳥瞰照片。

Aerial Photograph of the Development is added.
新增發展項目的鳥瞰照片。

Location Plan of the Development is updated.
更新發展項目的所在位置圖。

Fittings, Finishes and Appliances is updated.
更新裝置、裝修物料及設備。

30 September 2020
2020年9月30日

30 September 2020
2020年9月30日

28 December 2020
2020年12月28日

24 March 2021
2021年3月24日

21 June 2021
2021年6月21日

30 September 2020
2020年9月30日

Page Number
頁數

Revision Made
所作修改

43

13

10a, 10b

10c

9

89, 90, 91, 93, 94, 97, 117

Examination/Revision Date
檢視/修改日期

Revision Made
( If no revision is required, please state “no revision made”)

所有修改
(如無須作出修改，請註明「並無作出修改」)

Aerial Photograph of the Development is updated.
更新發展項目的鳥瞰照片。

Aerial Photograph of the Development is updated.
更新發展項目的鳥瞰照片。

Location Plan of the Development is updated.
更新發展項目的所在位置圖。

30 September 2020
2020年9月30日

21 June 2021
2021年6月21日

28 December 2020
2020年12月28日

10

10

9

Aerial Photograph of the Development is deleted.
刪除發展項目的鳥瞰照片。

21 June 2021
2021年6月21日 10a, 10b, 10c

Location Plan of the Development is updated.
更新發展項目的所在位置圖。

16 August 2021
2021年8月16日 9

Updated the“Notes To Purchasers of First-hand Residential Properties”.
更新一手住宅物業買家須知。1, 2, 2a, 3, 3a16 August 2021

2021年8月16日

Information on Property Management is updated.
更新物業管理的資料。

16 August 2021
2021年8月16日 8
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EXAMINATION RECORDS
檢視紀錄

Page Number
頁數

Revision Made
所作修改

Examination/Revision Date
檢視/修改日期

Revision Made
( If no revision is required, please state “no revision made”)

所有修改
(如無須作出修改，請註明「並無作出修改」)

Fittings, Finishes and Appliances is updated.
更新裝置、裝修物料及設備。

16 August 2021
2021年8月16日 92, 95

9 November 2021
2021年11月9日

No revision made.
並無作出修改。-

25 January 2022
2022年1月25日

Outline Zoning Plan relating to the Development is updated.
更新關乎發展項目的分區計劃大綱圖。11, 13

25 January 2022
2022年1月25日

Location Plan of the Development is updated.
更新發展項目的所在位置圖。9

19 April 2022
2022年4月19日

19 April 2022
2022年4月19日 10a, 10b

9 Location Plan of the Development is updated.
更新發展項目的所在位置圖。

Aerial Photograph of the Development is updated.
更新發展項目的鳥瞰照片。
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